
LED SOLAR LANTERN

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product before using it for the first 
time.

Read the following instructions for use 
carefully.

Use the product only as described and only for the given 
areas of application. Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third parties, please also 
hand over all accompanying documents.

Package contents
1 x LED light
1 x instructions for use 

Technical data 
Battery power supply: 
1 x 1.2V  AAA, 300mAh, NiMH

Battery supplier:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com

Importer:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

DC symbol

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that this product meets the basic requirements, as 
well as other important regulations. 

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that this product complies with the essential require-

ments and the other relevant provisions.

Date of manufacture (month/year):  
08/2025

Intended use 
The product is only for private outdoor areas and not for 
commercial use. The product is intended for decorative use.

Protection class III 

Splash resistant

Turning the product on/off (Fig. A)
Note: the product has an on/off switch (1a). When fully 
charged, lighting duration is approx. 6 to 8 hours.
•	Before first use, slide the on/off switch to ON so that the 

product switches on automatically at dusk.
Note: the product automatically switches off when it starts 
to get light or if the battery is flat.

Inserting/replacing rechargeable 
batteries (Fig. B)
WARNING! Observe the following instructions to 
avoid mechanical and electrical damage.
To insert and replace the rechargeable batteries (2), 
proceed as shown in Fig. B.
Note: to assemble the product, you will need a suitable 
screwdriver (not included in the package contents).
Note: pay attention to the plus/minus poles of the 
rechargeable battery and to its correct insertion. The 
rechargeable battery must be completely inside the 
compartment.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product switched off, 
clean and dry at room temperature.
Only clean the product with a damp cloth and wipe dry 
afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
 The accompanying symbol indicates that 

this device complies with Directive 
2012/19/EU. This directive indicates that 
you may not dispose of this device along 

with basic household waste at the end of its useful life and 
instead must hand it in to specifically designated collection 
sites, valuable substance collection stations, or waste 
disposal facilities.
Look after the environment and dispose of waste properly.
Batteries may not be disposed of with household waste. 
They may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment. The chemical symbols of the 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. Therefore, dispose of used or defective batteries 
at a municipal collection point in accordance with EU Regu-
lation 2023/1542.

Not suitable for general household lighting

For outdoor use only

Charges in sunlight/lights up in the dark

•	Test the light function of the product by creating a twilight 
condition, e.g. by placing your hand on the solar panel.

•	The solar panel should always be exposed to direct 
sunlight to ensure optimum battery charging.

Safety information
Important: read these instructions for use 
carefully and keep them in a safe place!

 Life-threatening hazard! 
•	Never leave children unattended with the packaging 

materials. There is a risk of suffocation. 
•	WARNING! Contains small batteries which could be 

swallowed! Suffocation hazard!

 Risk of injury! 

•	This product may be used by children 
eight years of age and older, as well 
as by persons with diminished physical, 
sensory or mental abilities, or those with 
little experience and knowledge, if they 
are supervised or instructed with regard 
to its safe use, and provided they also 
understand the potential associated 
risks. Children must not be allowed to 
play with the product. Cleaning and 
maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

•	The product is not a toy.
•	Check the product for damage or wear before each use. 

Only use the product if it is in perfect condition!
•	No modifications may be made to the product!
•	The product’s light source is not replaceable; the entire 

light must be replaced once the light source has reached 

For further information about disposal of the product 
no longer needed, contact your local council. 
Dispose of the product and the packaging in an 
environmentally friendly manner. Store the packag-

ing materials (foil bags, for example) out of the reach of 
children.

Note the label on the packaging materials when 
separating waste, as these are labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following 

meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and cardboard / 
80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials can be recycled, 
dispose of them separately for better treatment of waste. 

Notes on the guarantee and service 
handling
The product was produced with great care and under con-
tinuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a three-year guarantee 
on this product from the date of purchase (guarantee period) 
in accordance with the following provisions. The guarantee 
is only valid for material and manufacturing defects. The 
guarantee does not cover parts that are subject to normal 
wear and tear and that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile parts such as switches 
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the product 
has been used incorrectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions in the instructions for 
use were not observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the 
guarantee period by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of 
goodwill. This also applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service 
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there 
is a guarantee case, then the product will be repaired or 
replaced free of charge to you or the purchase price will 
be refunded, depending on our choice. There are no further 
rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims against the 
respective seller, are not limited by this guarantee.

the end of its service life.

 Preventing damage to the product! 
•	Ensure that the solar cell does not get dirty or covered in 

snow or ice in winter. That would reduce the solar cells’ 
performance.

•	Note that cold temperatures have a negative impact on 
battery life. 

Rechargeable battery warning notices!
•	Only charge intact and undamaged rechargeable 

batteries.  
•	Protect the battery from mechanical damage. Fire risk! 
•	If electrolyte solution leaks out of the rechargeable battery, 

avoid contact with eyes, mucous membranes and skin. 
Rinse the affected areas immediately with plenty of clean 
water and seek medical attention. The electrolyte solution 
can cause irritation.

•	Never charge or store the rechargeable battery or 
product near large heat sources or open fire, as this could 
cause the rechargeable battery to explode. 

•	The charging contacts on the battery must not be 
connected to metal objects.

•	If the battery has been subjected to a strong blow, store 
it for the next 30 minutes in a very secure place (e.g. in a 
metal box).

•	Never try to manipulate, change or repair the battery or 
the product.

•	Only use rechargeable batteries that are aligned with the 
technical data. Do not use any batteries.

Danger!
•	Do not throw the rechargeable battery into a fire and do 

not short circuit it. The rechargeable battery may overheat 
and explode.

•	Do not take the rechargeable battery apart. 

Setting up the product
1.	Select a location where the solar panel is exposed to as 

much direct sunlight as possible.
2.	Ensure that the product is turned on so that the battery 

can charge when the sun is shining. Once the battery is 
charged, the product’s light will turn on when it begins to 
get dark. 

Note: the product automatically switches off when it starts 
to get light or if the battery is flat. Make sure that there is 
no other light source, e.g. garden or street lighting, that can 
influence the solar panel, otherwise the product will not 
come on when it gets dark.
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	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	� Service Cyprus 
Tel.:	 8009 4241 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.cy

Troubleshooting 

Malfunction Possible cause Solution

Light does not 
switch on when 
dark.

Light not switched on. Ensure that the 
light is switched 
on.

An external light source 
simulates daylight on 
the solar module and 
prevents the light from 
being switched on.

Place the solar 
module in a dark 
place. 

Light does not 
switch on when 
dark or does so 
only briefly.

Battery low or 
defective.

Replace the 
battery every two 
years at most.

GB/CY GB/CYGB/CY GB/CYGB/CY GB/CY

A termék be- és kikapcsolása 
(A ábra)
Megjegyzés: a terméken van egy be/ki-kapcsoló (1a). A 
világítás időtartama teljes feltöltésnél kb. 6–8 óra.
•	Az első használat előtt tolja a be/ki-kapcsolót ON 

állásba, hogy a termék szürkületkor automatikusan 
bekapcsoljon.

Megjegyzés: pirkadatkor vagy lemerült akkumulátor 
esetén a termék automatikusan kikapcsol.

Akkumulátor behelyezése/cseréje 
(B ábra)
FIGYELMEZTETÉS! Vegye figyelembe a következő 
utasításokat a mechanikai és elektromos károk 
elkerülésére.
Az akkumulátor (2) behelyezését és cseréjét a B ábrán 
látható módon végezze el.
Megjegyzés: a termék összeszereléséhez megfelelő 
csavarhúzó szükséges (a csomag nem tartalmazza).
Megjegyzés: ügyeljen az akkumulátor pozitív/negatív 
pólusára és pontos behelyezésére. Az akkumulátornak teljes 
egészében a tartóban kell elhelyezkednie.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig kikapcsolt állapotban, száraz, tiszta és 
szobahőmérsékletű helyen tárolja, ha azt nem használja.
Csak nedves törlőkendővel tisztítsa meg, utána törölje 
szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a tisztításhoz.

Tudnivalók a hulladékkezelésről
 Az oldalsó szimbólum azt jelzi, hogy a 

készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya 
alá tartozik. Ez az irányelv kimondja, hogy 
ezt a készüléket a hasznos élettartamának 

végén nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani, hanem a speciálisan erre a célra kialakított 
gyűjtőhelyeken, újrahasznosító központokban vagy 
hulladékfeldolgozóknál kell leadni őket. Óvja a környezetet 
és ártalmatlanítsa szakszerűen a terméket.
Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási hulladé-
kokkal együtt kidobni. Ugyanis mérgező nehézfémeket 
tartalmazhatnak, ami a különleges hulladékkezeléshez tar-
tozik. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom. Ezért a használt vagy meghibásodott elemeket/
akkumulátorokat a 2023/1542/EU rendeletnek megfelelő-
en a települési gyűjtőhelyen kell ártalmatlanítani.

Napfényben töltődik/sötétben világít

•	Tesztelje a termék világító funkcióját úgy, hogy alkonyati 
állapotot hoz létre, pl. a kezét a napelemre helyezi.

•	A napelemet mindig közvetlen napfénynek kell kitenni az 
optimális akkumulátortöltés biztosítása érdekében.

Biztonsági utasítások
Fontos: figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót, és feltétlenül őrizze meg!

 Életveszély! 
•	Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül a 

csomagolóanyaggal. Légutak külső elzáródása miatti 
fulladásveszély. 

•	FIGYELMEZTETÉS! Lenyelhető méretű kis elemeket 
tartalmaz! Légutak belső elzáródása miatti 
fulladásveszély!

 Balesetveszély! 

•	A terméket csak akkor használhatják 
gyerekek (8 éves kortól) és olyan 
személyek, akik nincsenek fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességeik 
teljes birtokában, illetve akik híján 
vannak a tapasztalatoknak és 
tudásnak, ha felügyeletet kapnak vagy 
a termék biztonságos használatát 
elmagyarázták nekik, és tisztában 
vannak az ebből eredő veszélyekkel. 
Gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel. Tisztítást és felhasználó általi 
karbantartást gyermek felügyelet nélkül 
nem végezhet.

•	A termék nem játékszer.
•	Minden használat előtt ellenőrizze a termék épségét, 

illetve elhasználódását. A terméket csak kifogástalan 
állapotban szabad használni!

•	A terméket nem szabad átalakítani, módosítani!
•	A lámpában a fényforrás nem cserélhető. Amikor a 

fényforrás elérte élettartama végét, az egész lámpát ki kell 
cserélni.

Az elhasználódott készülék ártalmatlanításával 
kapcsolatos további információkat a települési vagy 
városi önkormányzattól tudhatja meg. A készüléket 
és a csomagolást környezetbarát módon ártalmatla-

nítsa. A csomagolóanyagokat (például fóliatasakokat) tartsa 
távol a gyermekektől.

A szelektív hulladékgyűjtés során vegye figyelembe 
a csomagolóanyagokon lévő jelzéseket, ahol a 
rövidítések (a) és számok (b) jelentése: 1–7: műanya-

gok / 20–22: papír és karton / 80–98: kötőanyagok. 
A termékek és a csomagolóanyagok újrahasznosíthatók, 
ezért a jobb hulladékkezelés érdekében külön gyűjtse 
ezeket. 

A garanciával és a szerviz lebonyolí-
tásával kapcsolatos útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó ellenőrzés mellett 
készült. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privát 
végső felhasználóknak a vásárlás dátumától számított három 
év (garancia időtartama) garanciát ad erre a termékre a kö-
vetkező rendelkezések szerint. A garancia csak anyaghibára 
és feldolgozási hibára érvényes. A garancia nem terjed ki a 
szokásos elhasználódásnak kitett, ezért kopó alkatrésznek 
tekintendő alkatrészekre (pl. elemek), valamint a törékeny 
alkatrészekre sem, például a kapcsolókra vagy az üvegből 
készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a terméket szakszerűt-
lenül vagy helytelenül, nem rendeltetésszerűen vagy nem az 
előirányzott felhasználási körben használták, vagy figyelmen 
kívül hagyták a kezelési útmutató előírásait, kivéve, ha a 
végső felhasználó bizonyítja, hogy olyan anyag- vagy feldol-
gozási hiba áll fenn, amely nem a fent említett körülmények 
valamelyikéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtartamán belül, az 
eredeti pénztári bizonylat bemutatásával érvényesíthető. 
Ezért kérjük, őrizze meg az eredeti pénztári bizonylatot. 
A garancia, a törvényes garancia vagy a méltányosság 
alapján végzett esetleges javítások a garancia időtartamát 
nem hosszabbítják meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javított 
alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az alábbi szerviz-
vonalat hívja, vagy e-mailen keressen minket. Garanciális 
esetekben a terméket saját döntésünk alapján ingyenesen 
megjavítjuk, kicseréljük vagy megtérítjük a vételárat. A garan-
ciából további jogok nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön törvényes jogait, 
különösen a mindenkori értékesítővel szembeni garanciaigé-
nyét.

 Előzze meg az anyagi károkat! 
•	Ügyeljen arra, hogy a napelem ne legyen piszkos, és 

télen hó vagy jég ne takarja el. Különben csökken a 
napelem teljesítménye.

•	Vegye figyelembe, hogy az alacsony hőmérséklet az 
akkumulátor élettartamát kedvezőtlenül befolyásolja. 

�Akkumulátorra vonatkozó 
figyelmeztetések!

•	Csak ép, sérülésmentes akkumulátort töltsön fel.  
•	Óvja az akkumulátort a fizikai sérülésektől. Tűzveszély! 
•	Ha az akkumulátorból elektrolit oldat folyna ki, ügyeljen 

arra, hogy az ne érintkezzen a szemmel, nyálkahártyával 
vagy bőrfelülettel. Az érintett részeket azonnal öblítse le 
bő tiszta vízzel, és forduljon orvoshoz. Az elektrolitoldat 
irritációt válthat ki.

•	Tilos az akkumulátort vagy a terméket erősebb 
hőforrás, ill. nyílt láng közelében tölteni, tárolni, mert az 
akkumulátor felrobbanhat. 

•	Az akkumulátor töltőérintkezőit nem szabad egymással 
fémtárgyak útján összekapcsolni.

•	Ha az akkumulátor erős ütésnek volt kitéve, tárolja azt a 
következő 30 percben nagyon biztonságos helyen (pl. 
fémdobozban).

•	Soha ne kísérelje meg az akkumulátor vagy a termék 
átalakítását, módosítását vagy megjavítását.

•	Csak olyan akkumulátorokat használjon, amelyek 
megfelelnek a műszaki adatoknak. Ne használjon 
elemeket.

Veszély!
•	Az akkumulátort tilos tűzbe dobni vagy rövidre zárni. Az 

akkumulátor túlhevülhet és felrobbanhat.
•	Az akkumulátort nem szabad szétszerelni. 

A termék elhelyezése
1.	Válasszon olyan helyet, ahol a napelemet lehetőleg 

sokáig közvetlen napfény éri.
2.	Ügyeljen arra, hogy a termék bekapcsolva legyen, mert 

az akkumulátor napsütésnél csak így tud töltődni. Ha az 
akkumulátor feltöltődött, sötétedéskor bekapcsol a termék 
fénye. 

Megjegyzés: pirkadatkor vagy lemerült akkumulátor 
esetén a termék automatikusan kikapcsol. Ügyeljen arra, 
hogy a napelemet egyéb más fényforrás, pl. udvari vagy 
utcai lámpa, ne befolyásolja, különben sötétedéskor vagy 
sötétben nem kapcsol be a termék.
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	� Szerviz Magyarország 
Tel.:	 06800 21225 
E-Mail:	 deltasport@lidl.hu

Hibaelhárítás 

Működési 
zavar Lehetséges ok Megoldás

A lámpa nem 
kapcsol be a 
sötétben.

A lámpa nincs 
bekapcsolva.

Győződjön meg 
róla, hogy a lámpa 
be van kapcsolva.

Egy külső fényforrást 
napfényként érzékel 
a napelem, és ez 
megakadályozza a 
lámpa bekapcsolását.

Helyezze a 
napelemet sötétebb 
helyre. 

A lámpa nem 
kapcsol be 
sötétben, vagy 
csak rövid időre.

Az akkumulátor 
lemerült vagy hibás.

Az akkumulátort 
legkésőbb 2 évente 
cserélje ki.

Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket választott. Használat-
ba vétele előtt ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi használa-
ti útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a rendelte-
tésének megfelelően használja. Gondosan őrizze meg a 
használati útmutatót. A termék továbbadásakor adja át az 
összes kapcsolódó dokumentumot is.

Csomag tartalma
1 x LED-lámpa
1 x használati útmutató 

Műszaki adatok 
Akkumulátoros tápellátás: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH

Elem gyártója:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan Kína
78688790@qq.com

Importőr:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Egyenfeszültség jele

A Delta-Sport Handelskontor GmbH kijelenti, hogy 
a termék megfelel az alapvető követelményeknek 
és az egyéb vonatkozó rendelkezéseknek. 

Gyártási dátum (hónap/év):  
08/2025

Rendeltetésszerű használat 
A termék csak kültéri, magáncélú felhasználásra alkalmas, 
üzleti, kereskedelmi célú használatra nem. A termék díszítési 
célokra használható. 

Védelmi osztály III

Fröccsenő víz ellen védett

Nem alkalmas a háztartásban helyiségek általános 
világítására

Csak kültéri használatra
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  LED SOLAR LANTERN
Instructions for use 

 NAPELEMES LEDLÁMPA
Használati útmutató 

 LEDSOLARNA SVETILKA
Navodilo za uporabo 

 SOLÁRNÍ SVÍTILNA S LED
Návod k použití

 SOLÁRNY LED LAMPÁŠ
Navod na použivanie 

 LED SOLARNA SVJETILJKA
Upute za uporabu 

 LED SOLARNA LAMPA
Uputstvo za korišćenje

 LANTERNA SOLARA CU LEDURI
Instrucţiuni de utilizare 

 LED СОЛАРЕН ФЕНЕР
Ръководството за използване 

  НΛΙΑΚΌ ΦΑΝΡΆΚΙ LED
Οδηγίες χρήσης

Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokokakovosten izdelek. Pred 
prvo uporabo se seznanite z izdelkom.

V ta namen natančno preberite naslednje 
navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za navedena pod-
ročja uporabe. To navodilo za uporabo skrbno hranite. Če 
boste izdelek predali tretjim osebam, zraven priložite vso 
dokumentacijo.

Obseg dobave
1 x LED-svetilka
1 x navodilo za uporabo 

Tehnični podatki 
Napajanje z akumulatorsko baterijo: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH

Proizvajalec akumulatorske baterije:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com

Uvoznik:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Simbol za enosmerno napetost

Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavlja, da je ta 
izdelek skladen s temeljnimi zahtevami in drugimi 
ustreznimi določbami. 

Datum izdelave (mesec/leto):  
08/2025

Predvidena uporaba 
Izdelek lahko uporabljate samo v zasebne namene na 
prostem in ne v komercialne namene. Izdelek je primeren za 
uporabo v dekorativne namene. 

Zaščitni razred III

Zaščita pred brizganjem vode

Izdelek ni primeren za splošno razsvetljavo 
prostorov v gospodinjstvu

Izdelek je primeren samo za uporabo zunaj

SI

Polni se na sončni svetlobi/sveti v temi

•	Svetlobno funkcijo izdelka preizkusite tako, da ustvarite 
mrak, npr. tako, da položite roko na sončno celico.

•	Sončna celica mora biti vedno izpostavljena neposredni 
sončni svetlobi, da bo optimalno napolnila akumulatorsko 
baterijo.

Varnostni napotki
Pomembno: Pozorno preberite to navodilo za 
uporabo in ga shranite!

 Smrtno nevarno! 
•	Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora z embalažo. 

Obstaja nevarnost zadušitve zaradi tujka. 
•	OPOZORILO! Vsebuje majhne baterije, ki so nevarne za 

zaužitje! Nevarnost zadušitve zaradi tujka!

 Nevarnost poškodb! 

•	Ta izdelek lahko uporabljajo 
otroci, stari 8 let in več, ter osebe 
z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkanjem izkušenj ter znanja, 
če so pri tem pod nadzorom odrasle 
osebe ali so bile seznanjene z varno 
uporabo izdelka in razumejo morebitne 
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati 
z izdelkom. Otroci ne smejo brez 
nadzora čistiti in vzdrževati izdelka.

•	Izdelek ni igrača.
•	Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poškodovan 

oz. obrabljen. Izdelek lahko uporabljate samo, če je 
v brezhibnem stanju!

•	Izdelka na noben način ne smete spreminjati!
•	Vira svetlobe tega izdelka ni mogoče zamenjati. Ko 

svetlobni vir doseže konec svoje življenjske dobe, je treba 
zamenjati celotno svetilko.

 Preprečevanje materialne škode! 
•	Pazite, da sončne celice niso umazane ali da pozimi niso 

prekrite s snegom in ledom. V nasprotnem primeru se 
učinkovitost sončne celice zmanjša.

Pri ločevanju odpadkov upoštevajte oznake 
embalažnih materialov. Označeni so s kraticami (a) 
in številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 

mase / 20–22: papir in lepenka / 80–98: kompozitni 
materiali. 
Izdelek in embalažne materiale je mogoče reciklirati, zato jih 
zavrzite ločeno, da jih je mogoče lažje predelati. 

Napotki za garancijo in izvajanje 
servisne storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno 
kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH zaseb-
nim končnim kupcem od datuma nakupa (garancijskega 
obdobja) v skladu z naslednjimi določbami odobri triletno 
garancijo na to postavko. Garancija velja samo za napake v 
materialu in obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so pod-
vrženi običajni obrabi in jih je zato treba šteti za obrabljive 
dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala ali 
deli iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so izključeni, če je bil izdelek 
uporabljen nepravilno ali pretirano ali če ni bil uporabljen 
v okviru predvidenega namena ali predvidenega obsega 
uporabe ali če niso bile upoštevane specifikacije v navodilih 
za uporabo, razen če končni kupec lahko dokaže, da gre 
za napako v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od 
zgoraj navedenih okoliščin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem 
roku ob predložitvi originalnega računa. Zato originalni 
račun shranite. Garancijski čas se zaradi morebitnih popravil 
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne 
podaljša. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.
Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj na-
vedeno servisno številko za nujne primere ali stopite z nami 
v stik po elektronski pošti. Če obstaja garancijski primer, vam 
bomo izdelek po naši izbiri brezplačno popravili, zamenjali 
ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz garanci-
je ne obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vaših zakonskih pravic, še posebej 
garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 503528_2504

	� Servis Slovenija 
Tel.:	 080 080917 
E-Mail:	 deltasport@lidl.si

•	Upoštevajte, da nizke temperature negativno vplivajo na 
življenjsko dobo akumulatorske baterije. 

Opozorila glede akumulatorske 
baterije!
•	Polnite le nepoškodovane in celovite akumulatorske 

baterije.  
•	Akumulatorsko baterijo zaščitite pred mehanskimi 

poškodbami. Nevarnost požara! 
•	Če bi iz akumulatorske baterije iztekala elektrolitska 

raztopina, preprečite stik z očmi, sluznico in kožo. 
Prizadeta mesta takoj sperite z obilo čiste vode in obiščite 
zdravnika. Elektrolitska raztopina lahko povzroči draženje.

•	Izdelka in akumulatorske baterije nikoli ne polnite 
in shranjujte v bližini velikih toplotnih virov ali odprtega 
ognja, saj bi lahko prišlo do eksplozije. 

•	Polnilnih kontaktov na akumulatorski bateriji ne smete 
povezati s kovinskimi predmeti.

•	Če je bila akumulatorska baterija izpostavljena močnemu 
udarcu, jo v naslednjih 30 minutah shranjujte na zelo 
varnem mestu (npr. v kovinski škatli).

•	Akumulatorske baterije ali izdelka nikoli ne spreminjajte, 
predelujte ali popravljajte.

•	Uporabljajte samo akumulatorske baterije, ki ustrezajo 
tehničnim specifikacijam. Ne uporabljajte baterij.

Nevarnost!
•	Akumulatorske baterije ne smete vreči v ogenj ali na njej 

narediti kratkega stika. Akumulatorska baterija se lahko 
pregreje in eksplodira.

•	Akumulatorske baterije ne smete odstraniti iz izdelka. 

Postavitev izdelka
1.	Izberite mesto, kjer bo sončna celica čim dlje 

izpostavljena neposredni sončni svetlobi.
2.	Pazite, da je izdelek vključen, da se akumulatorska 

baterija lahko polni s sončnimi žarki. Če je akumulatorska 
baterija napolnjena, se lučka izdelka vključi, ko se začne 
temniti. 

Napotek: Ko se zdani ali se akumulatorska baterija 
izprazni, se izdelek samodejno izklopi. Poskrbite, da na 
sončno celico ne bodo vplivali drugi viri svetlobe, npr. vrtna 
ali cestna osvetljava, saj se izdelek v mraku ali temi sicer ne 
bo vklopil.

Vklop in izklop izdelka (slika A)
Napotek: Izdelek ima senzor za mrak in stikalo za vklop/
izklop (1a). Trajanje svetenja ob polni napolnjenosti znaša 
pribl. 6 do 8 ur.

Odpravljanje napak 

Montnje Možni vzroki Rešitev

Lučka se 
v temi ne 
prižge.

Lučka ni prižgana. Prepričajte se, 
ali je lučka 
vklopljena.

Zunanji vir svetlobe 
simulira dnevno 
svetlobo na solarnem 
panel in preprečuje 
vklop luči.

Solarni panel 
postavite 
na temnejše 
mesto. 

Lučka se 
v temi ne 
prižge ali se 
prižge za 
kratek čas.

Akumulatorska baterija 
je šibka ali okvarjena.

Akumulatorsko 
baterijo 
zamenjajte 
vsaj vsaki 
2 leti.
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•	Pred prvo uporabo preklopite stikalo za vklop/izklop 
v položaj ON (Vklop), da se bo izdelek samodejno 
vklopil ob mraku.

Napotek: Ko se zdani ali se akumulatorska baterija 
izprazni, se izdelek samodejno izklopi.

Vstavljanje/zamenjava 
akumulatorskih baterij (slika B)
OPOZORILO! Upoštevajte naslednja navodila, da 
preprečite mehanske in električne poškodbe.
Akumulatorske baterije (2) vstavite in zamenjate tako, kot je 
prikazano na sliki B.
Napotek: Za to potrebujete ustrezen izvijač (ni v obsegu 
dobave).
Napotek: Pazite na pozitivni/negativni pol akumulatorskih 
baterij in njihovo pravilno vstavljanje. Akumulatorska baterija 
mora biti v celoti v držalu.

Shranjevanje, čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, ga vedno izklopljenega shranite 
na suho, čisto mesto pri sobni temperaturi.
Čistite le z vlažno krpo in nato do suhega obrišite.
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi čistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
 Sosednji simbol označuje, da za to 

napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva določa, da te naprave po koncu 
njene življenjske dobe ne smete odvreči 

med običajne gospodinjske odpadke, temveč jo morate 
oddati na posebej vzpostavljenih zbirnih mestih, v centrih za 
recikliranje ali v podjetjih za odstranjevanje. Varujte okolje in 
pravilno odstranjujte med odpadke.
Baterij/akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati med 
gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo težke kovine, zato 
so podvržene predelavi posebnih odpadkov. Kemični simboli 
težkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec. Zato izrabljene ali pokvarjene baterije/baterije 
za ponovno polnjenje odložite na občinskem zbirnem mestu 
v skladu z Uredbo EU 2023/1542.

Druge informacije o odstranjevanju odslužene 
opreme med odpadke lahko dobite pri svoji občinski 
ali mestni upravi. Opremo in embalažo zavrzite 
okolju prijazno. Embalažni material (kot so npr. 

vrečke iz folije) hranite izven dosega otrok.

Garancijski list 
1.	 S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKON-

TOR GMBH jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku 
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se 
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare 
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji 
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročit-

ve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, 

navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem spo-
ročilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali poo-
blaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov 
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je 
dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu 
izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je 
proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za od-
pravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati bla-
go z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje 
popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je 
potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 
dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z no-
vim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo ce-
lotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizva-
jalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potro-
šniku za čas popravila blaga, za katero je bila izdana 
obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo po-
dobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni 
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo 
ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in 
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar 
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega 
dela blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski 
list.

11.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis 
ali nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
zvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal pri-
loženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrže-
vanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj 
tri leta po poteku garancijskega roka.

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podat-

ki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se 
nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Zapnutí/vypnutí výrobku (obr. A)
Upozornění: Výrobek má spínač zap/vyp (1a). Při plném 
nabití je doba svícení cca 6 až 8 hodin.
•	Před prvním použitím posuňte spínač zap/vyp na ON, 

aby se výrobek za soumraku automaticky zapnul.
Upozornění: Se začátkem rozednění nebo při prázdném 
akumulátoru se výrobek automaticky vypne.

Vložení/výměna akumulátoru 
(obr. B)
UPOZORNĚNÍ! Dodržujte následující příkazy, 
abyste předešli mechanickým a elektrickým 
poškozením.
Při vložení a výměně akumulátoru (2) postupujte podle 
obr. B.
Upozornění: Potřebujete vhodný šroubovák (není součástí 
obsahu balení).
Upozornění: Dejte pozor na póly plus/minus akumulátoru 
a na správné vložení. Akumulátor se musí kompletně 
nacházet v držáku.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy vypnutý, 
suchý a čistý při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
 Tento doprovodný symbol označuje, že toto 

zařízení podléhá směrnici 2012/19/EU. 
Tato směrnice uvádí, že toto zařízení 
nesmíte po skončení jeho životnosti 

likvidovat s běžným domovním odpadem, ale musíte jej 
odevzdat na speciálně zřízených sběrných místech, v 
recyklačních střediscích nebo ve společnostech pro likvidaci 
odpadu. Chraňte životní prostředí a provádějte řádnou 
likvidaci. 
Poškození životního prostředí v důsledku nesprávné likvidace 
baterií/akumulátorů! Baterie/akumulátory nesmějí být likvi-
dovány spolu s komunálním odpadem. Mohou obsahovat 
toxické těžké kovy a podléhají zpracování nebezpečného 
odpadu. Chemické symboly těžkých kovů jsou následující: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Použité nebo vadné 
baterie/dobíjecí baterie proto odevzdávejte na obecní sběr-
né místo v souladu s nařízením EU 2023/1542.

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před 
prvním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro 
budoucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte 
jí i veškerou dokumentaci.

Obsah balení
1 x LED svítilna
1 x návod k použití 

Technické údaje 
Zdroj energie akumulátoru: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH

Výrobce baterie:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com

Dovozce:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbol pro stejnosměrné napětí

Společnost Delta-Sport Handelskontor GmbH tímto 
prohlašuje, že tento výrobek je v souladu 
se základními požadavky a ostatními příslušnými 
ustanoveními. 

Datum výroby (měsíc/rok):  
08/2025

Použití dle určení 
Výrobek je určen jen pro soukromé použití ve venkovních 
prostorách a není určen pro komerční využití. Výrobek je 
vhodný pro dekorační účely. 

Třída ochrany III

Ochrana proti stříkající vodě

Není obecně určen k osvětlení místností 
v domácnosti

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky. Uchovávejte 
obalové materiály (jako např. fóliové sáčky) 

nedostupné pro děti.

Při třídění odpadu dodržujte označení balicích 
materiálů, které jsou označeny zkratkami (a) a čísly 
(b) s následujícím významem: 1–7: plasty / 

20–22: papír a karton / 80–98: smíšený odpad. 
Výrobek a balicí materiály jsou recyklovatelné, likvidujte je 
odděleně pro lepší zpracování odpadu.

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na tento výrobek tři roky 
záruky od data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu a závad ve 
zpracování. Záruka se nevztahuje na díly, které podléhají 
běžnému opotřebení, a proto je třeba je považovat za 
opotřebitelné díly (např. baterie), ani na křehké díly, jako 
jsou vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek 
byl používán neodborně nebo nedovoleným způsobem 
nebo nikoli v rámci stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu používání nebo nebyla dodržena 
zadání v návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo k chybě 
ve zpracování, které nevyplývají z některé výše uvedených 
okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční lhůty 
po předložení originálního pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál pokladního dokladu. Doba 
záruky se neprodlužuje případnými opravami na základě 
záruky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také pro 
vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou 
horkou linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud 
se vyskytne případ reklamace, výrobek Vám – dle naší volby 
– bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní 
cenu. Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění záruky 
vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto zárukou omezena.

IAN: 503528_2504

	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz

Jen pro venkovní prostředí

Nabíjí se na slunci/Svítí ve tmě

•	Otestujte světelnou funkci výrobku imitací soumraku, např. 
tím, že položíte ruku na solární panel.

•	Solární panel by měl být vždy vystaven přímému 
slunečnímu světlu, aby bylo zajištěno optimální nabíjení 
baterie.

Bezpečnostní pokyny
Důležité: Přečtěte si pozorně návod k použití 
a uschovejte si jej!

 Nebezpečí ohrožení života! 
•	Nenechávejte děti nikdy bez dozoru s balicím materiálem. 

Nebezpečí udušení. 
•	UPOZORNĚNÍ! Obsahuje malé baterie, u kterých hrozí 

možnost spolknutí! Nebezpečí zalknutí!

 Nebezpečí poranění! 

•	Tento výrobek mohou používat děti 
od 8 let výše, stejně jako osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dozorem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání 
výrobku a chápou z něj vyplývající 
rizika. Děti si nesmí s výrobkem hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí 
provádět děti bez dozoru.

•	Tento výrobek není hračka.
•	Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek 

poškozený nebo opotřebovaný. Tento výrobek se smí 
používat pouze v bezvadném stavu!

•	Na výrobku nesmí být prováděny žádné úpravy!
•	Světelný zdroj tohoto svítidla nelze vyměnit; dosáhne-li 

světelný zdroj konce své životnosti, musí se vyměnit celé 
svítidlo.

Odstraňování závad 

Porucha 
funkce Možná příčina Řešení

Světlo se při 
setmění 
nerozsvítí.

Svítidlo není zapnuté. Ujistěte se, že je 
svítidlo zapnuté.

Externí světelný zdroj 
působí na solární modul 
jako simulace denního 
světla a zabraňuje 
rozsvícení svítidla.

Umístěte solární 
modul na tmavé 
místo. 

Světlo se při 
setmění nerozsvítí 
nebo se rozsvítí 
pouze na krátkou 
chvíli.

Slabý nebo vadný 
akumulátor.

Akumulátor měňte 
nejdéle každé 2 
roky.

 Zamezení věcným škodám! 
•	Dbejte na to, aby solární článek nebyl znečištěný 

a v zimních měsících, aby nebyl pokrytý sněhem a ledem. 
Výkonnost solárního článku by se tím snížila.

•	Upozorňujeme na to, že nízké teploty mají negativní vliv 
na provozní dobu akumulátoru. 

Výstražná upozornění pro akumulátor!
•	Nabíjejte pouze neporušené a nepoškozené akumulátory.  
•	Chraňte akumulátor před mechanickým poškozením. 

Nebezpečí požáru! 
•	Pokud by z akumulátoru vytekl roztok elektrolytu, vyvarujte 

se kontaktu s očima, sliznicemi a pokožkou. Postižená 
místa okamžitě opláchněte dostatečným množstvím čisté 
vody a vyhledejte lékařskou pomoc. Roztok elektrolytu 
může vyvolat podráždění.

•	Akumulátor nebo výrobek nikdy nenabíjejte a neskladujte 
v blízkosti zdrojů nadměrného tepla nebo otevřeného 
ohně, protože by mohlo dojít k explozi akumulátoru. 

•	Kontakty nabíjení na akumulátoru se nesmí propojovat 
kovovými předměty.

•	Pokud byl akumulátor vystaven silnému nárazu, uložte jej 
na následujících 30 minut na velmi bezpečné místo (např. 
do kovové krabice).

•	Nikdy se nepokoušejte akumulátorem nebo výrobkem 
manipulovat, nebo ho upravovat či opravovat.

•	Používejte pouze akumulátory, které odpovídají 
technickým údajům. Nepoužívejte baterie.

Nebezpečí!
•	Akumulátor se nesmí házet do ohně nebo zkratovat. 

Akumulátor se může přehřát a explodovat.
•	Akumulátor se nesmí rozebírat. 

Umístění výrobku
1.	Vyberte takové místo, na němž bude solární panel co 

nejdéle vystaven přímému slunečnímu záření.
2.	Dbejte na to, aby byl výrobek zapnutý a akumulátor 

se mohl na slunečním světle nabít. Pokud je akumulátor 
nabitý, světlo výrobku se při začínajícím stmívání rozsvítí. 

Upozornění: Se začátkem rozednění nebo při prázdném 
akumulátoru se výrobek automaticky vypne. Ujistěte se, že 
žádný jiný zdroj světla, např. osvětlení dvora nebo ulice, 
nemůže ovlivňovat solární panel, protože jinak se výrobek 
za soumraku nebo ve tmě nezapne.

CZCZ

CZ

CZ

CZ

CZ

Zapnutie/vypnutie výrobku (obr. A)
Upozornenie: Výrobok má tlačidlo zapnutia/vypnutia 
(1a). Dĺžka svietenia je pri plnom nabití cca 6 až 8 hodín.
•	Pred prvým použitím prepnite tlačidlo zapnutia/vypnutia 

na ON, aby sa výrobok pri stmievaní automaticky zapol.
Upozornenie: Keď sa rozvidnie alebo sa vybije 
akumulátor, výrobok sa automaticky vypne.

Vloženie/výmena akumulátora 
(obr. B)
UPOZORNENIE! Dodržujte nasledujúce pokyny, 
aby ste zabránili mechanickým alebo elektrickým 
poškodeniam.
Pri vkladaní a výmene akumulátorov (2) postupujte podľa 
zobrazenia na obr. B.
Upozornenie: Potrebujete vhodný skrutkovač (nie je 
v rozsahu dodávky).
Upozornenie: Dávajte pozor na póly plus/mínus 
akumulátorov a na správne vloženie. Akumulátor sa musí 
kompletne nachádzať v držiaku akumulátora.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy vypnutý,suchý a čistý 
pri izbovej teplote.
Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a nakoniec utrite 
dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidácii
 Vedľa uvedený symbol znázorňuje, že tento 

prístroj podlieha smernici 2012/19/EÚ. 
Táto smernica oznamuje, že tento výrobok 
nesmiete na konci jeho doby používania 

likvidovať spolu s bežným domácim odpadom, ale ho musíte 
odovzdať v špeciálne zriadených zberných dvoroch, 
recyklačných centrách alebo likvidačných prevádzkach.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odborne.
Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať toxické ťažké kovy a podlie-
hajú spracovaniu špeciálneho odpadu. Chemické symboly 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Použité alebo poškodené batérie/dobíjateľné 
batérie preto likvidujte na obecnom zbernom mieste v súlade 
s nariadením EÚ 2023/1542.

Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred 
prvým použitím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený 
účel. Tento návod na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj 
všetky podklady.

Rozsah dodávky
1 x LED lampa
1 x návod na používanie 

Technické údaje 
Napájanie akumulátorom: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH

Výrobca batérie:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com

Dovozca:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbol pre jednosmerné napätie

Spoločnosť Delta-Sport Handelskontor GmbH 
týmto vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade so 
základnými požiadavkami a ostatnými príslušnými 
ustanoveniami. 

Dátum výroby (mesiac/rok):  
08/2025

Určené použitie 
Výrobok je určený len na súkromné použitie v exteriéri a nie 
je určený na komerčné použitie. Výrobok je vhodný na 
dekoračné účely. 

Trieda ochrany III

Ochrana proti striekajúcej vode

Výrobok nie je vhodný na všeobecné osvetlenie 
priestorov v domácnosti

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie zastara-
ného prístroja dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Prístroj a obal zlikvidujte ekologicky. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové vrecká) 

uschovajte mimo dosahu detí.

Pri triedení odpadu dodržiavajte označenie 
obalových materiálov, ktoré sú označené skratkami 
(a) a číslami (b) s nasledujúcim významom: 

1 – 7: plasty / 20 – 22: papier a lepenka / 80 – 98: kom-
pozitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, likvidujte 
tieto oddelene pre lepšie spracovanie odpadu. 

Pokyny k záruke a priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou kon-
trolou. Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH súkromným koncovým užívateľom 
trojročnú záruku odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení 
nasledovných podmienok. Záruka platí len na chyby mate-
riálu a spracovania. Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu a preto sa považujú 
za diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. batérie) alebo 
krehké diely, ako sú spínače alebo diely vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok používal 
neodborne alebo nesprávne, mimo určenia na používanie 
alebo určeného rozsahu používania alebo neboli dodržané 
pokyny návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový užívateľ 
preukáže, že ide o chybu materiálu alebo spracovania, kto-
rá nebola spôsobená niektorou z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty po pred-
ložení originálu pokladničného dokladu. Originál poklad-
ničného dokladu preto prosím uschovajte. Záručná doba sa 
kvôli prípadným záručným opravám, zákonnej záruke alebo 
ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to aj pre vymenené a 
opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole uvedenú 
Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostredníctvom e-ma-
ilu. Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – podľa našej 
voľby – bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime kúpnu 
cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné plnenie voči 
príslušnému predajcovi, nie sú touto zárukou obmedzené.
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	� Servis Slovensko 
Tel.:	 0850 232001 
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Len do exteriéru

Nabíja sa na slnku/svieti v tme

•	Odskúšajte funkciu svietenia výrobku vytvorením 
podmienok stmievania, napr. položením ruky na solárny 
panel.

•	Solárny panel by mal byť vždy vystavený priamemu 
slnečnému žiareniu, aby sa zabezpečilo optimálne 
nabíjanie akumulátora.

Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na používanie si starostlivo 
prečítajte a bezpodmienečne ho uschovajte!

 Nebezpečenstvo ohrozenia života! 
•	Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 

materiálom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia. 
•	UPOZORNENIE! Obsahuje malé batérie, ktoré sa dajú 

prehltnúť! Nebezpečenstvo udusenia!

 Nebezpečenstvo poranenia! 

•	Tento výrobok môžu používať deti 
od 8 rokov a staršie, ako aj osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami 
alebo bez potrebných skúseností 
a znalostí, ak sú pod dozorom alebo 
boli poučené o bezpečnom používaní 
výrobku a porozumeli rizikám, ktoré 
z toho vyplývajú. Deti sa nesmú hrať 
s výrobkom. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.

•	Výrobok nie je hračka.
•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je 

poškodený alebo opotrebovaný. Výrobok sa môže 
používať len v bezchybnom stave!

•	Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne zmeny!
•	Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný; po 

ukončení životnosti svetelného zdroja sa musí vymeniť celé 
svietidlo.

Odstránenie chýb 

Funkčná 
porucha Možná príčina Riešenie

Žiarovka 
sa v tme 
nezapína.

Svietidlo sa nezapne. Uistite sa, že 
je svietidlo 
zapnuté.

Externý zdroj svetla 
simuluje denné 
svetlo na solárnom 
module a zabraňuje 
zapnutiu svietidla.

Solárny modul 
umiestnite na 
tmavé miesto. 

Žiarovka 
sa v tme 
nezapína 
alebo sa 
zapína 
krátko.

Akumulátor je slabý 
alebo poškodený.

Akumulátor 
vymieňajte 
najneskôr každé 
2 roky.

 Zabránenie vecným škodám! 
•	Dbajte na to, aby sa solárny článok neznečistil alebo 

nebol v zime pokrytý snehom a ľadom. V opačnom 
prípade sa zníži výkonnosť solárneho článku.

•	Nezabudnite na to, že nízke teploty majú negatívny vplyv 
na prevádzkovú životnosť akumulátora. 

Výstražné upozornenia k akumulátoru!
•	Nabíjajte iba intaktné a nepoškodené akumulátory.  
•	Akumulátor chráňte pred mechanickým poškodením. 

Nebezpečenstvo požiaru! 
•	Ak by došlo k úniku elektrolytu z akumulátora, zabráňte 

kontaktu s očami, sliznicou a pokožkou. Okamžite 
vypláchnite postihnuté miesta dostatočným množstvom 
čistej vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Roztok 
elektrolytu môže spôsobiť podráždenia.

•	Akumulátor alebo výrobok nikdy nenabíjajte a neskladujte 
v blízkosti veľkých tepelných zdrojov alebo otvoreného 
ohňa, mohlo by dôjsť k výbuchu batérie. 

•	Kontakty nabíjania na akumulátore nesmú byť spojené 
kovovými predmetmi.

•	Ak bol akumulátor vystavený silnému nárazu, uložte ho 
na 30 minút na veľmi bezpečné miesto (napr. do kovovej 
škatule).

•	Nikdy sa nepokúšajte do akumulátora alebo výrobku 
zasahovať, upravovať ich alebo opravovať.

•	Používajte iba akumulátory, ktoré zodpovedajú 
technickým údajom. Nepoužívajte batérie.

Nebezpečenstvo!
•	Akumulátor sa nesmie vhadzovať do ohňa alebo 

skratovať. Akumulátor sa môže prehriať a vybuchnúť.
•	Akumulátor sa nesmie rozoberať. 

Inštalácia výrobku
1.	Vyberte miesto, na ktorom bude solárny panel čo 

najdlhšie vystavený priamemu slnečnému žiareniu.
2.	Nezabudnite, že výrobok musí byť zapnutý, aby sa 

akumulátor mohol nabíjať pri slnečnom žiarení. Keď je 
akumulátor nabitý, zapne sa pri stmievaní svetlo výrobku. 

Upozornenie: Keď sa rozvidnie alebo sa vybije 
akumulátor, výrobok sa automaticky vypne. Zabezpečte, aby 
iný zdroj svetla, napr. osvetlenie dvora alebo ulice, nemohol 
ovplyvňovať solárny panel, pretože v opačnom prípade sa 
výrobok pri stmievaní alebo v tme nezapne.

SKSK SKSK SKSK

Čestitamo!
Ovom kupnjom odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod. 
Upoznajte se s proizvodom prije prve upotrebe.

Stoga pažljivo pročitajte sljedeće upute za 
uporabu.

Koristite se proizvodom samo na način kako je ovdje 
opisano i u navedene svrhe. Dobro čuvajte ovo upute za 
uporabu. Ako proizvod predajete drugim osobama, svakako 
im predajte i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
1 x LED svjetiljka
1 x upute za upotrebu 

Tehnički podaci 
Napajanje akumulatorskom baterijom: 
1 x 1,2 V   AAA, 300 mAh, NiMH

Proizvođač baterije:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan Kina
78688790@qq.com

Uvoznik:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Simbol za istosmjerni napon

Tvrtka Delta-Sport Handelskontor GmbH ovime 
izjavljuje da ovaj proizvod odgovara osnovnim 
zahtjevima i ostalim primjenjivim odredbama. 

Datum proizvodnje (mjesec/godina):  
08/2025

Namjenska upotreba 
Proizvod je predviđen isključivo za privatnu upotrebu na 
otvorenom i nije namijenjen za komercijalnu upotrebu. 
Proizvod služi u dekorativne svrhe. 

Klasa zaštite III

Zaštićeno od prskanja vode

Proizvod nije prikladan za opću rasvjetu 
u kućanstvu

Samo za upotrebu na otvorenom
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•	Светлинният източник на тази лампа не подлежи на 
смяна; когато светлинният източник достигне края на 
експлоатационния си живот, цялата лампа трябва да се 
подмени.

 Предотвратяване на материални щети! 
•	Внимавайте соларната клетка да не е замърсена или 

покрита от сняг и лед през зимата. В противен случай 
ефективността на соларната клетка ще бъде намалена.

•	Имайте предвид, че ниските температури имат 
отрицателно влияние върху живота на акумулаторната 
батерия. 

Предупредителни указания за 
акумулаторната батерия!
•	Зареждайте само изправни акумулаторни батерии.  
•	Пазете акумулаторната батерия от механични 

повреди. Опасност от пожар! 
•	Ако от акумулаторната батерия изтече електролитен 

разтвор, избягвайте контакт с очите, лигавиците 
и кожата. Веднага измийте обилно засегнатите 
места с чиста вода и потърсете лекарска помощ. 
Електролитният разтвор може да предизвика 
раздразнение.

•	Никога не зареждайте и не съхранявайте 
акумулаторната батерия или продукта близо до 
големи източници на топлина или открит огън, това 
би могло да доведе до експлозия на акумулаторната 
батерия. 

•	Зареждащите контакти на акумулаторната батерия не 
трябва да се свързват чрез метални предмети.

•	Ако акумулаторната батерия е била ударена силно, 
приберете я за следващите 30 минути на много 
безопасно място (напр. в метална кутия).

•	Никога не се опитвайте да манипулирате, 
модифицирате или поправяте продукта или 
акумулаторната батерия.

•	Използвайте само акумулаторни батерии, които 
съответстват на техническите данни. Не използвайте 
батерии.

Опасност!
•	Акумулаторната батерия не трябва да се хвърля в огън 

или да се свързва накъсо. Акумулаторната батерия 
може да прегрее и да експлодира.

•	Акумулаторната батерия не трябва да се разглобява. 

Поставяне на продукта
1.	Изберете място, на което соларният панел ще бъде 

изложен на директна слънчева светлина възможно 
най-дълго.

2.	Уверете се, че продуктът е включен, за да може да 
се зарежда акумулаторната батерия при слънчева 
светлина. Когато акумулаторната батерия е заредена, 
при здрачаване светлината на продукта се включва. 

Указание: при поява на светлина или при празна 
акумулаторна батерия продуктът се изключва 
автоматично. Уверете се, че няма друг източник на 
светлина, напр. дворно или улично осветление, което 
може да повлияе на соларния панел, тъй като в противен 
случай продуктът няма да се включи при здрачаване.

Включване/изключване на 
продукта (фиг. A)
Указание: продуктът разполага с превключвател за 
включване/изключване (1a). Периодът на светене при 
пълно зареждане е ок. 6 до 8 часа.
•	Преди първата употреба преместете превключвателя 

за включване/изключване на ON, за да се включва 
продуктът автоматично при здрачаване.

Указание: при поява на светлина или при празна 
акумулаторна батерия продуктът се изключва 
автоматично.

Поставяне/смяна на 
акумулаторната батерия (фиг. B)
ВНИМАНИЕ! Спазвайте следните инструкции, 
за да избегнете механични и електрически 
повреди.
При поставянето и смяната на акумулаторната батерия 
(2) процедирайте, както е показано на фиг. B.
Указание: нуждаете се от подходяща отвертка (не се 
съдържа в обхвата на доставката).
Указание: внимавайте за полюсите плюс/минус на 
акумулаторната батерия и за правилното поставяне. 
Акумулаторната батерия трябва да се намира изцяло в 
държача.

Съхранение, почистване
Съхранявайте продукта винаги изключен, сух и чист на 
стайна температура, когато не го използвате.
Почиствайте само с влажна почистваща кърпа и след 
това подсушете.
ВАЖНО! Никога не почиствайте с агресивни почистващи 
препарати.

В случай на замяна на дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, срокът на ремонта 
се прибавя към гаранционния срок. За евентуално налич-
ните и установени повреди и дефекти още при покупката 
трябва да се съобщи веднага след разопаковането. Евен-
туалните ремонти след изтичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане. 
Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова 
гаранция.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо според строгите изисква-
ния за качество и добросъвестно изпитан преди доставка. 
Гаранцията важи за дефекти на материала или производ-
ствени дефекти. Гаранцията не обхваща консумативите, 
както и частите на продукта, които подлежат на нормал-
но износване, поради което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради не-
правилно използване или в резултат на неосъществяване 
на техническа поддръжка. За правилната употреба на 
продукта трябва точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназначение и действия, 
които не се препоръчват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреждава, трябва задължително да 
се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на сила и при интервен-
ции, които не са извършени от клона на нашия оторизи-
ран сервиз, гаранцията отпада. 

Процедура при гаранционен случай 
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 
•	За всички запитвания подгответе касовата бележка и 

идентификационния номер (IAN 503528_2504) като 
доказателство за покупката. 

•	Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
•	При възникване на функционални или други дефекти 

първо се свържете по телефона или чрез имейл с 
долупосочения сервизен отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за уреждането на Вашата 
рекламация. 

•	След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. 

Указания за отстраняване като от-
падък

 Символът отстрани указва, че за този 
уред важи Директивата 2012/19/ЕС. 
Тази директива гласи, че в края на 
периода на използването му не можете 

да изхвърляте този уред с обикновените битови отпадъци, 
а трябва да го предадете в специално оборудвани депа, 
центрове за рециклиране или предприятия за обезвреж-
дане на отпадъци. Щадете околната среда и изхвърляйте 
съгласно изискванията.
Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се из-
хвърлят с битовите отпадъци. Те може да съдържат отров-
ни тежки метали и подлежат на специално обработване 
на отпадъци. Химическите символи на тежките метали 
са както следва: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово. 
Затова изхвърляйте използваните или дефектни батерии/
акумулатори в местен пункт за събиране в съответствие с 
Регламент 2023/1542 на ЕС.

Допълнителна информация относно изхвърлянето 
на излезлия от употреба уред ще получите от 
Вашата общинска или градска управа. Изхвърле-
те уреда и опаковката с грижа за околната среда. 

Съхранявайте опаковъчните материали (като напр. 
найлонови пликове) на място, недостъпно за деца.

Спазвайте маркировката на опаковъчните матери-
али при сортирането на отпадъци, те са обозначе-
ни чрез съкращения (a) и номера (b) със следното 

значение: 1 – 7: пластмаси / 20 – 22: хартия и картон / 
80 – 98: композитни материали. 
Продуктите и опаковъчните материали са рециклируеми, 
изхвърляйте ги разделно за по-добро обработване на 
отпадъците. 

Указания за гаранцията и процеса 
на сервизно обслужване 
Продуктът е произведен с голямо старание и под посто-
янен контрол. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
предоставя на частни крайни клиенти три години гаран-
ция за този продукт от датата на закупуване (гаранционен 
срок) в съответствие със следните разпоредби. Гаранци-
ята важи само за дефекти на материала и фабрични де-
фекти. Гаранцията не се разпростира върху части, които 
са подложени на нормално износване и затова трябва 
да бъдат разглеждани като лесно износващи се части 
(например батерии), както и върху чупливи части, като 
напр. превключватели или части, изработени от стъкло. 

За да се избегнат проблеми с приемането и допълни-
телни разходи, задължително използвайте само адре-
са, който Ви е посочен. Осигурете изпращането да не 
е като експресен товар или като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с всички принадлежности, до-
ставени при покупката, и осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка. 

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслуж-
ване 
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона 
на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. Можем да обра-
ботваме само уреди, които са достатъчно опаковани и 
изпратени с платени транспортни разходи. 

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия 
сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, 
изпратени с неплатени транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг специален товар – не се 
приемат. 
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените 
от Вас дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България
Тел.: 00800 111 4920
Е-мейл: deltasport@lidl.bg
IAN 503528_2504

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е 
адрес на сервиза. Първо се свържете с горепосочения 
сервизен център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОНТОР ГМБХ
Врагекамп 6, 22397 Хамбург
Германия

* Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате от пра-
вата на законовата гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално 
Вие имате право при несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш избор, освен ако 
това е невъзможно или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие имате право на про-
порционално намаляване на цената или на разваляне на 
договора при наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от 
ЗПЦСЦУПС. 

Претенции по тази гаранция са изключени, ако продуктът 
е бил използван неправилно или неправомерно, и не в 
рамките на предвиденото предназначение или предвиде-
ния обхват на употреба или не са спазени указанията в 
ръководството за обслужване, освен ако крайният клиент 
да докаже, че са налице дефекти на материала или 
грешки при обработката, които не се основават на някое 
от гореспоменатите обстоятелства. 
Претенции по тази гаранция могат да бъдат предявени 
само в рамките на гаранционния срок след представяне 
на оригиналната касова бележка. Затова моля, запазете 
оригиналната касова бележка. 
Ако имате оплаквания, моля, обадете се на горещата 
линия за обслужване, посочена по-долу, или се свържете 
с нас по имейл. 
Вашите законови права, по-специално гаранционни 
искове срещу съответния продавач, не са ограничени от 
тази гаранция.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години 
гаранция от датата на покупката. В случай на несъответ-
ствие на продукта с договора за продажба Вие имате 
законно право да предявите рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в сроковете, определени в 
глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, 
не се ограничават от нашата по-долу представена търгов-
ска гаранция, не са свързани с разходи за потребителите 
и независимо от нея продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС. 

Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване 
на стоката. Пазете добре оригиналната касова бележ-
ка. Този документ е необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три години от датата на за-
купуване на този продукт се появи дефект на материала 
или производствен дефект, продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен. Гаранцията предполага в рам-
ките на тригодишния гаранционен срок да се представят 
дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), както 
и всички други документи, установяващи наличието на 
дефект и писмено да се обясни в какво се състои дефек-
тът и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания или 
нов продукт. 

Условията и сроковете на законовата гаранция са регла-
ментирани в глава трета, раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС.

IAN: 503528_2504

	� Сервизно обслужване България 
Тел.:	 00800 111 4920 
Е-мейл:	 deltasport@lidl.bg

Отстраняване на неизправности 

Функционално 
смущение

Възможна 
причина Решение

Лампата не се 
включва при 
тъмнина.

Лампата не е 
включена.

Уверете се, че лампата е 
включена.

Външен източник на 
светлина симулира 
дневна светлина 
на соларния модул 
и предотвратява 
включването на 
лампата.

Поставете соларния 
модул на по-тъмно място. 

Лампата не се 
включва или се 
включва за кратко 
при тъмнина.

Акумулаторната 
батерия е изтощена 
или дефектна.

Сменяйте 
акумулаторната батерия 
най-късно на всеки 
2 години.
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Τοποθέτηση προϊόντος
1.	Διαλέξτε ένα μέρος στο οποίο το ηλιακό πάνελ θα 

βρίσκεται εκτεθειμένο στο άμεσο φως του ήλιου για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

2.	Προσέξτε ότι το προϊόν πρέπει να είναι ενεργοποιημένο για 
να μπορεί να φορτίσει η επαναφορτιζόμενη μπαταρία με το 
φως το ήλιου. Εφόσον η επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι 
φορτισμένη, ανάβει η λυχνία του προϊόντος, μόλις αρχίσει 
να σκοτεινιάζει. 

Υπόδειξη: Το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα, μόλις 
υπάρχει φως ή όταν η επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι 
άδεια. Βεβαιωθείτε ότι το ηλιακό πάνελ δεν επηρεάζεται από 
άλλη πηγή φωτός, π.χ. από τον φωτισμό της αυλής ή του 
δρόμου, γιατί διαφορετικά δεν θα ενεργοποιηθεί το προϊόν 
κατά τη δύση του ήλιου ή το σκοτάδι.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
προϊόντος (εικ. A)
Υπόδειξη: Το προϊόν διαθέτει διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης (1a). Η διάρκεια φωτισμού διαρκεί περ. 6 
έως 8 ώρες, με πλήρως φορτισμένη μπαταρία.
•	Πριν από την πρώτη χρήση, σύρετε τον διακόπτη 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη θέση ON, ώστε 
η συσκευή να ενεργοποιηθεί αυτόματα κατά τη δύση του 
ήλιου.

Υπόδειξη: Το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα, μόλις 
υπάρχει φως ή όταν η επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι 
άδεια.

Τοποθέτηση/αλλαγή 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας (εικ. B)
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Λάβετε υπόψη τις ακόλουθες 
οδηγίες για να αποφύγετε μηχανικές και 
ηλεκτρικές βλάβες.
Για να τοποθετήσετε και να αλλάξετε την επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία (2), ακολουθήστε τα βήματα που απεικονίζονται 
στην εικ. B.
Υπόδειξη: Θα χρειαστείτε ένα κατάλληλο κατσαβίδι (δεν 
περιλαμβάνεται στον παραδοτέο εξοπλισμό).
Υπόδειξη: Προσέξτε να είναι σωστός ο θετικός/αρνητικός 
πόλος της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας για σωστή 
τοποθέτηση. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να 
τοποθετείται ολόκληρη στην υποδοχή.

Συγχαρητήρια!
Με την αγορά σας επιλέξατε ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. 
Εξοικειωθείτε με το προϊόν, πριν το χρησιμοποιήσετε για 
πρώτη φορά.

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης 
που ακολουθούν.

Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με τον τρόπο 
περιγραφής και για τα πεδία εφαρμογής που αναφέρονται. 
Φυλάξτε τις παρούσες οδηγίες χρήσης. Παραδώστε όλα 
τα συνοδευτικά έγγραφα όταν παραχωρείτε το προϊόν σε 
τρίτους.

Παραδοτέος εξοπλισμός
1 x λυχνία LED
1 x οδηγίες χρήσης 

Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Κατανάλωση ενέργειας με επαναφορτιζόμενη μπαταρία: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH

Κατασκευαστής μπαταρίας:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com

Εισαγωγέας:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Σύμβολο τάσης συνεχούς ρεύματος

Με το παρόν η Delta-Sport Handelskontor GmbH 
δηλώνει ότι το συγκεκριμένο προϊόν συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές 
διατάξεις. 

Ημερομηνία κατασκευής (μήνας/έτος):  
08/2025

Προβλεπόμενη χρήση 
Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική χρήση σε 
εξωτερικό χώρο και όχι για εμπορική χρήση. Το προϊόν είναι 
διακοσμητικό αντικείμενο. 

Κατηγορία προστασίας III

Προστασία από εκτοξευόμενο νερό

Δεν ενδείκνυται για τον γενικό φωτισμό του χώρου 
στο σπίτι

Αποθήκευση, καθαρισμός
Εάν δεν το χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε το προϊόν πάντα 
απενεργοποιημένο, στεγνό και καθαρό σε θερμοκρασία 
δωματίου.
Καθαρίστε το μόνο με ένα νωπό πανί καθαρισμού και έπειτα 
στεγνώστε το.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Μην καθαρίζετε ποτέ το προϊόν με ισχυρά 
καθαριστικά.

Υποδείξεις ως προς την απόρριψη
 Το διπλανό σύμβολο υποδεικνύει ότι αυτή η 

συσκευή υπόκειται στην Οδηγία 2012/19/
ΕΕ. Αυτή η οδηγία ορίζει ότι δεν πρέπει να 
απορρίπτετε αυτή τη συσκευή με τα κανονικά 

οικιακά απορρίμματα στο τέλος της χρήσης της, αλλά πρέπει 
να την παραδίδετε σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, 
κέντρα ανακύκλωσης ή εταιρείες απόρριψης. Προστατεύετε το 
περιβάλλον και κάνετε σωστή απόρριψη.
Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται στα 
οικιακά απορρίμματα. Ενδέχεται να περιέχουν δηλητηριώδη 
βαρέα μέταλλα και υπόκεινται στους κανονισμούς της διαχεί-
ρισης ειδικών αποβλήτων. Ακολουθούν τα χημικά σύμβολα 
των βαρέων μετάλλων: Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, 
Pb = μόλυβδος. Ως εκ τούτου, απορρίψτε τις χρησιμοποιη-
μένες ή ελαττωματικές μπαταρίες/συσσωρευτές μπαταρίες σε 
ένα δημοτικό σημείο συλλογής σύμφωνα με τον κανονισμό 
2023/1542 της ΕΕ.

Για περαιτέρω πληροφορίες απόρριψης της 
χρησιμοποιημένης συσκευής μπορείτε να ενημερώνε-
στε από την κοινότητα ή τη δημοτική διοίκηση. 
Απορρίπτετε τη συσκευή και τη συσκευασία με φιλικό 

προς το περιβάλλον τρόπο. Διατηρείτε τα υλικά συσκευασίας 
(όπως σακούλες μεμβράνης) μακριά από τα παιδιά.

Λαμβάνετε υπόψη την επισήμανση των υλικών 
συσκευασίας κατά τον διαχωρισμό των αποβλήτων. 
Επισημαίνονται με συντομογραφίες (a) και νούμερα 

(b) και έχουν την εξής σημασία: 1 – 7: πλαστικό / 
20 – 22: χαρτί και χαρτόνι / 80 – 98: σύνθετα υλικά. 
Το προϊόν και τα υλικά συσκευασίας του είναι ανακυκλώσιμα. 
Πρέπει να τα απορρίπτετε ξεχωριστά για την καλύτερη διαχεί-
ριση των αποβλήτων.

Μόνο για εξωτερικό χώρο

Φορτίζει με το ηλιακό φως / λάμπει στο σκοτάδι

•	Δοκιμάστε τη φωτεινή λειτουργία του προϊόντος 
δημιουργώντας ελαφρύ σκοτάδι, για παράδειγμα, 
τοποθετώντας το χέρι σας στο ηλιακό πάνελ.

•	Το ηλιακό πάνελ πρέπει πάντα να εκτίθεται σε άμεσο 
ηλιακό φως, ώστε να εξασφαλίζεται η βέλτιστη φόρτιση της 
μπαταρίας.

Προειδοποιήσεις ασφαλείας
Σημαντικό: Διαβάστε προσεκτικά και φυλάξτε 
οπωσδήποτε τις οδηγίες χρήσης!

 Κίνδυνος για τη ζωή! 
•	Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά χωρίς επιτήρηση με τα υλικά 

συσκευασίας. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας. 
•	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Περιέχει μικρές μπαταρίες που μπορεί 

να καταποθούν! Κίνδυνος πνιγμού!

 Κίνδυνος τραυματισμού! 

•	Το συγκεκριμένο προϊόν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 
ετών και άνω, καθώς και από άτομα με 
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσεων υπό επιτήρηση 
ή εφόσον έχουν ενημερωθεί για την 
ασφαλή χρήση του προϊόντος και 
κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. 
Τα παιδιά απαγορεύεται να παίζουν 
με το προϊόν. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση απαγορεύεται να 
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση.

•	Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.
•	Ελέγχετε το προϊόν πριν από κάθε χρήση για βλάβες ή 

φθορές. Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 
εφόσον βρίσκεται σε άριστη κατάσταση!

Υποδείξεις σχετικά με την εγγύηση και 
τη διαδικασία σέρβις
Το προϊόν έχει κατασκευαστεί με μεγάλη προσοχή και υπό 
συνεχή έλεγχο. Η DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
παρέχει σε ιδιώτες τελικούς πελάτες τρία χρόνια εγγύηση για 
αυτό το προϊόν από την ημερομηνία αγοράς (διάρκεια εγγυ-
ήσεως), σύμφωνα με τους ακόλουθους όρους. Η εγγύηση 
ισχύει μόνο για σφάλματα υλικών και επεξεργασίας. Η εγγύ-
ηση δεν καλύπτει μέρη που υπόκεινται σε κανονική φθορά 
και επομένως θεωρούνται φθειρόμενα μέρη (π.χ. μπαταρίες) ή 
εύθραυστα μέρη όπως διακόπτες ή εξαρτήματα από γυαλί.
Αξιώσεις από αυτή την εγγύηση αποκλείονται, σε περίπτωση 
που το προϊόν χρησιμοποιήθηκε εσφαλμένα ή καταχρηστικά 
ή δεν χρησιμοποιήθηκε στα πλαίσια των προβλεπόμενων 
όρων ή του προβλεπόμενου εύρους χρήσης ή δεν έχουν 
τηρηθεί προδιαγραφές των οδηγιών χρήσης, εκτός και εάν 
ο τελικός πελάτης αποδείξει ότι υφίσταται σφάλμα υλικού ή 
επεξεργασίας, το οποίο δεν οφείλεται σε μια από τις ως άνω 
καταστάσεις. 
Οι αξιώσεις εγγυήσεως ισχύουν μόνο εντός του χρόνου εγγυ-
ήσεως και με την υποβολή της γνήσιας απόδειξης αγοράς. 
Παρακαλείσθε, λοιπόν, όπως φυλάξετε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς. 
Σε περίπτωση παραπόνων, απευθυνθείτε αρχικά στην κάτωθι 
ανοιχτή γραμμή τηλεφωνικής εξυπηρέτησης ή επικοινωνήστε 
μαζί μας μέσω email. Εάν υφίσταται θέμα εγγυήσεως, θα επι-
σκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε δωρεάν το προϊόν ή θα 
επιστρέψουμε το ποσό αγοράς – σύμφωνα με την κρίση μας. 
Λοιπά δικαιώματα εκ της εγγυήσεως δεν υφίστανται.
Τα νόμιμα δικαιώματά σας, ειδικά οι αξιώσεις εγγυήσεως 
έναντι του εκάστοτε πωλητή, δεν περιορίζονται λόγω της 
παρούσας εγγύησης.
*Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το 
NOMO 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου η περίοδος της εγγύ-
ησης. Μετά την λήξη της εγγύησης προκύπτουσες επισκευές 
είναι με κόστος.

IAN: 503528_2504

	� Σέρβις Ελλάδα 
Tel.:	 00800 490826606 
E-Mail:	 deltasport@lidl.gr

	� Σέρβις Κύπρος 
Tel.:	 8009 4241 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.cy

*ισχύει μόνο για την Ελλάδα

Αντιμετώπιση προβλημάτων 

Διαταραχή 
λειτουργίας Πιθανή αιτία Λύση

Η λάμπα δεν 
ενεργοποιείται στο 
σκοτάδι.

Η λυχνία δεν έχει 
ενεργοποιηθεί.

Βεβαιωθείτε ότι έχει 
ενεργοποιηθεί η λυχνία.

Εάν υπάρχει ξένη 
πηγή φωτός, μιμείται 
το φως της ημέρας 
στη φωτοβολταϊκή 
μονάδα και εμποδίζει 
την ενεργοποίηση της 
λυχνίας.

Τοποθετήστε τη 
φωτοβολταϊκή μονάδα 
σε πιο σκοτεινό μέρος. 

Η λάμπα δεν 
ενεργοποιείται ή 
ενεργοποιείται για 
λίγο.

Η επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία είναι 
αδύναμη ή 
ελαττωματική.

Αντικαθιστάτε την 
επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία το αργότερο 
κάθε 2 χρόνια.

•	Δεν επιτρέπονται οι τροποποιήσεις στο προϊόν!
•	Η πηγή φωτός δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν η 

πηγή φωτός ολοκληρώσει τη διάρκεια ζωής της, πρέπει να 
αντικατασταθεί ολόκληρη η λάμπα.

 Αποφυγή υλικών ζημιών! 
•	Φροντίστε το ηλιακό κύτταρο να μη λερώνεται και να μην 

καλύπτεται τον χειμώνα από χιόνι και πάγο. Σε διαφορετική 
περίπτωση, μειώνεται η δυνατότητα απόδοσης του ηλιακού 
κυττάρου.

•	Λάβετε υπόψη ότι οι χαμηλές θερμοκρασίες ενδέχεται 
να επηρεάσουν αρνητικά τη διάρκεια ζωής της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας. 

�Προειδοποιήσεις για την 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία!

•	Επιτρέπεται η φόρτιση μόνο ακέραιων και μη ελαττωματικών 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών.  

•	Προστατέψτε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία από τις 
μηχανικές βλάβες. Κίνδυνος πυρκαγιάς! 

•	Σε περίπτωση διαρροής διαλύματος ηλεκτρολυτών από την 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία, αποφύγετε την επαφή με τα 
μάτια, τους βλεννογόνους και το δέρμα. Ξεπλύνετε αμέσως 
τυχόν προσβεβλημένα σημεία με άφθονο καθαρό νερό και 
συμβουλευτείτε ιατρό. Το διάλυμα ηλεκτρολυτών μπορεί να 
προκαλέσει ερεθισμούς.

•	Απαγορεύονται η φόρτιση και αποθήκευση της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας ή του προϊόντος κοντά σε 
μεγάλες πηγές θερμότητας ή ανοιχτές φλόγες. Ενδέχεται να 
προκληθεί έκρηξη της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας. 

•	Απαγορεύεται η σύνδεση των επαφών φόρτισης της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας με μεταλλικά αντικείμενα.

•	Αν προκλήθηκε δυνατό χτύπημα στην επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία, αποθηκεύστε το για τα επόμενα 30 λεπτά σε 
ασφαλές μέρος (π.χ. σε μεταλλικό κουτί).

•	Απαγορεύονται οι τροποποιήσεις, οι αλλαγές ή οι 
επισκευές στην επαναφορτιζόμενη μπαταρία και το προϊόν.

•	Χρησιμοποιείτε μόνο επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που 
συμμορφώνονται με τις τεχνικές προδιαγραφές. Μην 
χρησιμοποιείτε μπαταρίες.

Κίνδυνος!
•	Απαγορεύεται να ρίξετε στη φωτιά ή να βραχυκυκλώσετε 

την επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Η επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία μπορεί να υπερθερμανθεί και να εκραγεί.

•	Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία απαγορεύεται να 
αποσυναρμολογείται. 

GR/CYGR/CY GR/CYGR/CY GR/CY GR/CYGR/CY

Само за употреба на открито

Зарежда се при слънчева светлина/свети при 
здрачаване

•	Тествайте светещата функция на продукта, като 
създадете състояние на здрачаване, напр. като 
поставите ръка върху соларния панел.

•	Соларният панел винаги трябва да е изложен на 
слънчева светлина, за да се гарантира оптимално 
зареждане на акумулаторната батерия.

Указания за безопасност
Важно: прочетете внимателно това ръководство 
за използване и непременно го запазете!

 Опасност за живота! 
•	Никога не оставяйте без надзор деца при опаковъчните 

материали. Съществува опасност от задушаване. 
•	ВНИМАНИЕ! Съдържа малки батерии, които могат да 

бъдат погълнати! Опасност от задавяне!

 Опасност от нараняване! 

•	Този продукт може да бъде използван 
от деца над 8 години, както и от лица 
с намалени физически, сензорни 
или умствени способности или с 
липса на опит и познания, ако са под 
наблюдение или са инструктирани 
относно безопасната употреба на 
продукта и разбират произтичащите 
от него рискове. Деца не бива да 
играят с продукта. Почистването 
и поддръжката не трябва да бъдат 
извършвани от деца без надзор.

•	Продуктът не е играчка.
•	Преди всяка употреба проверявайте продукта за 

повреди или износвания. Продуктът трябва да бъде 
използван само в изправно състояние!

•	Не трябва да се извършват модификации на продукта!

BG

Поздравления!
С Вашата покупка Вие избрахте продукт с високо качест-
во. Запознайте се с него преди първото му използване.

За целта прочетете внимателно следва-
щото ръководството за използване.
Използвайте продукта само в съответствие с 

описанието и за посочените области на приложение. 
Съхранявайте добре ръководството за използване. При 
предаването на продукта на трета страна предайте и 
всички документи.

Обхват на доставката
1 x соларна лампа
1 x ръководство за използване 

Технически данни 
Електрозахранване акумулаторна батерия: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH

Генератор на батерия:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com

Вносител:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Символ за напрежение при постоянен ток

С настоящото Delta-Sport Handelskontor GmbH 
декларира, че този продукт съответства на 
основните изисквания и на останалите 
действащи разпоредби. 

Дата на производство (месец/година):  
08/2025

Използване по предназначение 
Продуктът трябва да се използва единствено за лична 
употреба на открито, а не за търговска употреба. 
Продуктът е с декоративна цел. 

Клас на защита III

Защитен от водни пръски

Продуктът не е подходящ за цялостно 
осветление на помещения в домакинството

BG
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Felicitări!
Ați ales să achiziționați un produs de calitate superi-
oară. Înainte de prima utilizare, trebuie să vă familia-
rizați cu produsul dumneavoastră.

Citiți cu atenție următoarele instrucți-
uni de utilizare.

Utilizați produsul numai în modul descris și în scopuri-
le de utilizare prevăzute. Păstrați aceste instrucțiuni de 
utilizare într-un loc sigur. În cazul predării produsului 
unei alte persoane, transmiteți toată documentația 
acestuia.

Pachet de livrare
1 x felinar cu LED
1 x instrucțiuni de utilizare 

Date tehnice 
Acumulator pentru alimentare cu energie: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH
Producător baterie:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com
Importator:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Simbol pentru curent continuu
Prin prezenta, Delta-Sport Handelskontor 
GmbH declară că acest produs respectă 
cerințele esențiale și alte dispoziții relevante. 
Data de fabricație (luna/anul):  
08/2025

Destinație de utilizare 
Produsul este destinat exclusiv utilizării private în 
spații exterioare și nu se utilizează în scop comercial. 
Produsul este adecvat pentru scopuri decorative. 

Clasa de protecție III

Protecție împotriva stropilor de apă

Nu este adecvat pentru iluminatul general al 
locuinței

Amplasarea produsului
1.	Alegeți un loc în care panoul solar să fie expus 

direct la lumina soarelui cât mai mult timp posibil.
2.	Asigurați-vă că produsul este pornit pentru ca 

acumulatorul să se poată încărca prin expunere la 
radiații solare. Dacă acumulatorul este încărcat, 
produsul începe să lumineze în condiții de întuneric. 

Indicație: atunci când se luminează afară sau când 
acumulatorul este descărcat, produsul se oprește 
automat. Asigurați-vă că panoul solar nu poate fi 
influențat de nicio altă sursă de lumină, de exemplu, 
alte corpuri de iluminat exterior sau stradal, deoarece, 
în caz contrar, produsul nu va porni la amurg sau în 
condiții de întuneric.

Pornirea/oprirea produsului 
(fig. A)
Indicație: produsul dispune de un comutator de 
pornire/oprire (1a). În cazul încărcării complete a 
acumulatorului, durata de iluminare este de aprox. 6 
până la 8 ore.
•	Înainte de prima utilizare, glisați comutatorul de 

pornire/oprire în poziția ON pentru ca produsul să 
pornească automat la amurg.

Indicație: atunci când se luminează afară sau când 
acumulatorul este descărcat, produsul se oprește 
automat.

Introducerea/schimbarea 
acumulatorului (fig. B)
AVERTISMENT! Pentru a evita defecțiunile 
mecanice și electrice, respectați următoarele 
instrucțiuni.
Pentru introducerea și schimbarea acumulatorului (2) 
procedați conform fig. B.
Indicație: aveți nevoie de o șurubelniță adecvată (nu 
este inclusă în pachetul de livrare).
Indicație: respectați polii plus/minus ai 
acumulatorului și aveți grijă ca acesta să fie introdus 
corect. Acumulatorul trebuie să fie introdus complet în 
suport.

Depozitare și curățare
În cazul în care nu folosiți articolul, depozitați-l 
întotdeauna deconectat, în stare uscată și curată, la 
temperatura camerei.
Curățați numai cu o lavetă umedă și apoi ștergeți cu o 
lavetă uscată.

Doar pentru exterior

Se încarcă la lumina soarelui/luminează în 
întuneric

•	Testați funcția de iluminare a produsului prin 
crearea unei condiții de penumbră, de exemplu, 
prin așezarea mâinii pe panoul solar.

•	Panoul solar trebuie să fie întotdeauna expus 
la lumina directă a soarelui pentru a asigura 
încărcarea optimă a acumulatorului.

Indicații cu privire la siguranță
Important: citiți cu atenție aceste instrucțiuni 
de utilizare și păstrați-le!

 Pericol de moarte! 
•	Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați în 

preajma materialului de ambalare. Există pericol de 
sufocare externă. 

•	AVERTISMENT! Conține baterii mici, care pot fi 
înghițite! Pericol de sufocare internă!

 Pericol de vătămare! 
•	Acest produs poate fi utilizat de 

copii începând cu vârsta de 8 ani 
și de persoane cu abilități psihice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
fără experiență și cunoștințe, în 
cazul în care sunt supravegheate 
sau au fost instruite cu privire la 
utilizarea produsului în condiții de 
siguranță și au înțeles pericolele 
aferente. Copiii nu trebuie să se 
joace cu produsul. Curățarea 
sau lucrările de întreținere care 
se efectuează de către utilizator 
nu trebuie efectuate de copii 
nesupravegheați.

•	Produsul nu este o jucărie.

IMPORTANT! Nu curățați niciodată produsul cu deter-
genți agresivi.

Instrucţiuni privind eliminarea
 Simbolul alăturat indică faptul că acest 

dispozitiv face obiectul Directivei 
2012/19/UE. Această directivă 
prevede că, la sfârșitul duratei de viață 

a dispozitivului, nu trebuie să îl aruncați împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite, ci trebuie să îl duceți la 
punctele de colectare special amenajate, la centrele 
de reciclare sau la societățile de eliminare a deșeuri-
lor. Protejați mediul înconjurător și eliminați produsul 
în mod corespunzător.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie eliminate împre-
ună cu gunoiul menajer. Acestea pot conține metale 
grele toxice și necesită un tratament special pentru 
deșeuri periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor 
grele sunt următoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, 
Pb = plumb. Prin urmare, eliminați bateriile/acu-
mulatoarele uzate sau defecte la un punct de colec-
tare municipal în conformitate cu Regulamentul UE 
2023/1542.

Puteți afla mai multe informații despre alte 
opțiuni de eliminare a aparatului uzat de la 
municipalitatea sau administrația orașului. 
Eliminați aparatul și ambalajul în mod ecolo-

gic. Nu lăsați materialele de ambalare (cum ar fi 
pungi din folie) la îndemâna copiilor.

Respectați marcajele de pe materialele de 
ambalare în cazul sortării deșeurilor; acestea 
conțin abrevieri (a) și numere (b) având 

următoarea semnificație: 1–7: mase plastice / 
20–22: hârtie și carton / 80–98: materiale compozi-
te. 
Produsul și materialele de ambalare sunt reciclabile și 
trebuie eliminate separat pentru o mai bună tratare a 
deșeurilor. 

Indicații referitoare la garanție și 
operațiuni de service
Articolul a fost fabricat cu mare atenție și supus unui 
control permanent. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH acordă clienților finali privați o garanție de trei 
ani pentru acest articol de la data achiziţiei (perioada 
de garanție) în conformitate cu următoarele dispoziții. 
Garanția se aplică doar pentru defectele de material 
și de prelucrare. 

•	Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă produsul 
este deteriorat sau uzat. Produsul trebuie utilizat 
numai în stare ireproșabilă!

•	Nu trebuie efectuate modificări la nivelul produsului!
•	Sursa de lumină a acestei lămpi nu poate fi 

înlocuită; la expirarea duratei de viață a sursei de 
lumină este necesară înlocuirea întregii lămpi.

 Evitarea daunelor materiale! 
•	Celula solară trebuie să fie păstrată în stare 

curată și trebuie protejată împotriva acoperirii cu 
zăpadă sau gheață pe timpul iernii. În caz contrar, 
performanța celulei solare va fi diminuată.

•	Rețineți că temperaturile scăzute pot afecta durata 
de viață a acumulatorului. 

Indicații de avertizare pentru 
acumulator!
•	Încărcați numai acumulatoare care sunt în stare 

intactă și care nu sunt deteriorate.  
•	Protejați acumulatorul împotriva deteriorărilor 

mecanice. Pericol de incendiu! 
•	Dacă din acumulator se scurge soluție electrolitică, 

evitați contactul cu ochii, membranele mucoase 
și pielea. Clătiții imediat zonele afectate cu apă 
curată din abundență și solicitați imediat asistență 
medicală. Soluția electrolitică poate provoca iritații.

•	Nu încărcați și nu depozitați niciodată acumulatorul 
sau produsul în apropierea surselor de căldură 
puternice sau a focului deschis, acest lucru poate 
provoca o explozie a acumulatorului. 

•	Contactele de încărcare de la acumulator nu trebuie 
conectate prin intermediul obiectelor metalice.

•	În cazul în care acumulatorul este supus unei lovituri 
puternice, depozitați-l într-un loc foarte sigur pentru 
următoarele 30 de minute (de exemplu, într-o cutie 
de metal).

•	Nu încercați niciodată să manipulați, să modificați 
sau să reparați un acumulator sau produsul.

•	Utilizați numai acumulatoare care corespund datelor 
tehnice. Nu utilizați baterii.

Pericol!
•	Acumulatorul nu trebuie aruncat în foc sau 

scurtcircuitat. Acumulatorul se poate supraîncălzi și 
poate exploda.

•	Acumulatorul nu trebuie dezasamblat. 

Garanția nu se extinde asupra pieselor supuse unei 
uzuri normale, considerate astfel drept piese de uzură 
(de ex. baterii) și nici asupra pieselor fragile, de ex. 
comutatoare sau piese fabricate din sticlă.
Se exclude orice drept legal în legătură cu această 
garanție dacă articolul a fost utilizat necorespunzător 
sau abuziv, fără respectarea prevederilor stabilite sau 
al scopului de utilizare prevăzut sau dacă specificați-
ile din instrucțiunile de utilizare nu au fost respectate, 
cu excepția cazului în care clientul final poate dovedi 
că există defecte de material sau de prelucrare care 
nu se datorează uneia dintre circumstanțele menționa-
te anterior. 
Drepturile din garanție pot fi revendicate doar cu 
respectarea termenului de garanție și prin prezentarea 
bonului de casă în original. Vă rugăm astfel să păs-
trați bonul de casă în original. Durata garanției nu se 
va prelungi prin eventuale reparații realizate în baza 
garanției, ca urmare a garanției legale sau prin ser-
vice-ul acordat după expirarea garanției. Acest lucru 
se aplică și în cazul pieselor înlocuite sau reparate. În 
cazul lipsei de conformitate survenite în perioada de 
garanție, termenul de garanție legală de conformitate 
și termenul garanției comerciale se prelungesc cu 
durata de nefuncționare a produsului.
Pentru produsele de folosință îndelungată, înlocuite în 
perioada de garanție, va curge un nou termen de la 
data înlocuirii acestora. 
Pentru reclamații, vă rugăm să vă adresați întâi liniei 
telefonice de service indicată mai jos sau să luați 
legătura cu noi prin e-mail. Dacă este un caz de 
garanție, articolul va fi reparat, înlocuit gratuit sau vi 
se va restitui prețul de achiziție – la alegerea noastră. 
Nu se acordă alte drepturi prin prezenta garanție.
Drepturile dvs. legale, în special cererile de garanție 
față de vânzătorul respectiv, nu sunt restricționate de 
această garanție.
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Remedierea defecțiunilor 
Funcționare 
defectuoasă Cauză posibilă Soluție

Lampa nu se 
aprinde în 
întuneric.

Lampa nu este 
pornită.

Asigurați-vă 
că lampa 
este pornită.

O sursă de 
lumină externă 
simulează lumina 
zilei pe modulul 
solar și împiedică 
aprinderea 
lămpii.

Așezați 
modulul 
solar într-un 
loc mai 
întunecat. 

Lampa nu se 
aprinde sau se 
aprinde pentru 
scurt timp în 
întuneric.

Acumulator 
descărcat sau 
defect.

Înlocuiți 
acumulatorul 
la intervale 
de cel mult 
2 ani.
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 Sprečavanje materijalnih oštećenja! 
•	Vodite računa da o tome da solarna ćelija ne bude 

zaprljana ili da zimi ne bude prekrivena snegom i ledom. 
U suprotnom se smanjuje kapacitet solarne ćelije.

•	Obratite pažnju na to da niske temperature negativno 
utiču na trajanje rada punjive baterije. 

Napomene upozorenja za punjivu 
bateriju!
•	Punite samo ispravne i neoštećene punjive baterije.  
•	Zaštitite punjivu bateriju od mehaničkih oštećenja. 

Opasnost od požara! 
•	Ako iz punjive baterije curi rastvor elektrolita, izbegavajte 

kontakt sa očima, sluzokožom i kožom. Pogođena mesta 
odmah isperite sa mnogo čiste vode i potražite pomoć 
lekara. Tečni elektrolit može da izazove iritacije.

•	Nikada ne punite ili skladištite punjivu bateriju ili proizvod 
u blizini izvora visoke toplote ili otvorenog plamena, jer to 
može dovesti do eksplozije punjive baterije. 

•	Kontakti za punjenje na punjivoj bateriji ne smeju da dođu 
u kontakt sa metalnim predmetima.

•	Ako je punjiva baterija bila izložena jakom udaru, 
najpre je odložite na veoma bezbedno mesto u narednih 
30 minuta (npr. u metalni sanduk).

•	Nikada ne pokušavajte da intervenišete na punjivoj 
bateriji ili proizvodu, da ih modifikujete ili popravljate.

•	Koristite samo punjive baterije koje ispunjavaju tehničke 
specifikacije. Ne koristite baterije.

Opasnost!
•	Punjiva baterija ne sme da se baci u vatru niti da se kratko 

spoji. Punjiva baterija može da se pregreje i eksplodira.
•	Punjiva baterija ne sme da se rastavlja. 

Postavljanje proizvoda
1.	Odaberite mesto na kom je solarni panel što je moguće 

duže izložen direktnoj sunčevoj svetlosti.
2.	Vodite računa o tome da proizvod mora da bude uključen 

kako bi punjiva baterija mogla da se puni pri sunčevom 
zračenju. Ako je punjiva baterija napunjena, na početku 
sumraka se uključuje svetlo proizvoda. 

Napomena: U slučaju pojave svetlosti ili prazne punjive 
baterije, proizvod se automatski isključuje. Uverite se da 
ni jedan drugi izvor svetlosti, npr. rasveta u dvorištu ili 
ulična rasveta, ne može da utiče na solarni panel, jer se u 
suprotnom proizvod neće uključiti u sumrak ili kada padne 
mrak.

Za više informacija o tome kako da odložite 
iskorišćeni uređaj, obratite se lokalnoj ili gradskoj 
upravi. Odložite uređaj i pakovanje na ekološki 
prihvatljiv način. Držite materijale za pakovanje (kao 

što su kese od folije) van domašaja dece.

Prilikom sortiranja otpada, obratite pažnju na 
oznake ambalažnih materijala koje sadrže 
skraćenice (a) i brojeve (b) sa sledećim značenjem: 

1–7: plastični materijali / 20–22: papir i karton / 80–
98: kompozitni materijali. 
Proizvod i ambalažni materijali se mogu reciklirati; odložite 
ih odvojeno radi bolje obrade otpada. 

Napomene za garanciju i postupak 
za servisiranje
Ovaj proizvod proizveden je pod brižnim nadzorom 
i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH odobrava privatnim krajnjim 
korisnicima garanciju od tri godine od datuma kupovine 
(garantni rok) u skladu sa sledećim odredbama. 
Garancija se odnosi samo na materijalne i obradne 
greške. Garancijom nisu obuhvaćeni delovi koji podležu 
standardnom habanju i stoga se smatraju potrošnim 
delovima (npr. baterije), kao ni lomljivi delovi kao što su 
prekidači ili delovi izrađeni od stakla.
Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube se ako je 
predmet korišćen nenamenski ili nepravilno i izvan njegove 
predviđene namene ili predviđenog obima upotrebe, kao 
i ukoliko se korisnik nije pridržavao navoda iz uputstva 
za upotrebu izuzev ako krajnji korisnik dokaže da postoji 
greška u materijalu ili njegovoj obradi koja ne proizlazi iz 
gorepomenutih okolnosti. 
Prava koja proizlaze iz garancije važe isključivo za period 
u okviru garantnog roka uz predočenje originalnog računa. 
Zato Vas molimo da sačuvate originalni račun. Garantni 
rok se ne produžava zbog popravki koje se vrše na osnovu 
garancije, zakonske garancije ili dobrih poslovnih običaja. 
To se odnosi i na zamenjene i popravljene delove.
U slučaju bilo kakvih pritužbi, molimo Vas da prvo 
kontaktirate niže navedeni telefon dežurne servisne službe 
ili nas kontaktirajte putem e-pošte. U slučaju prava na 
garanciju, mi ćemo - po našem izboru - besplatno popraviti ili 
zameniti proizvod ili Vam vratiti novac prema kupoprodajnoj 
ceni. Druga prava nisu obuhvaćena garancijom.
Ova garancija ne ograničava Vaša zakonska prava, a 
naročito ne Vaše pravo na potraživanje garancije prema 
predmetnom prodavcu.

Uključivanje/isključivanje proizvoda 
(sl. A)
Napomena: Proizvod raspolaže prekidačem za 
uključivanje/isključivanje (1a). Kod potpune napunjenosti, 
trajanje svetlosti iznosi oko 6 do 8 sati.
•	Pre prve upotrebe, pomerite prekidač za uključivanje/

isključivanje na ON tako da se proizvod automatski 
uključuje u sumrak.

Napomena: U slučaju pojave svetlosti ili prazne punjive 
baterije, proizvod se automatski isključuje.

Stavljanje/zamena punjive baterije 
(sl. B)
PAŽNJA! Pridržavajte se sledećih instrukcija da 
biste izbegli mehanička i električna oštećenja.
Da biste umetnuli i zamenili punjivu bateriju (2), postupite 
kao što je prikazano na sl. B.
Napomena: Potreban vam je odgovarajući odvijač (nije 
sadržan u obimu isporuke).
Napomena: Vodite računa o pozitivnom/negativnom polu 
punjive baterije i o pravilnom postavljanju. Punjiva baterija 
mora biti kompletno u držaču za baterije.

Čuvanje, čišćenje
Kada se ne koristi, artikal čuvati isključenog u suvom i čistom 
stanju na sobnoj temperaturi.
Čistiti samo vlažnom krpom za čišćenje, a zatim osušiti 
suvom krpom za čišćenje.
VAŽNO! Ne čistiti jakim sredstvima za čišćenje.

Napomene u vezi odlaganja u otpad
 Simbol pored označava da artikal podleže 

direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva 
nalaže da se artikal nakon prestanka 
upotrebe ne sme odlagati u uobičajenom 

đubretu iz domaćinstva već se mora predati u posebno 
uređena skladišta, deponije za reciklažu. Čuvajte životnu 
sredinu i odlažite otpad propisno.
Baterije/punjive baterije se ne smeju odlagati kao kućni 
otpad. One mogu sadržati otrovne teške metale i podležu 
tretmanu posebnog otpada. Hemijski simboli teških metala 
su sledeći: Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo. Stoga, 
odložite korišćene ili neispravne baterije/punjive baterije 
na opštinsko sabirno mesto u skladu sa Uredbom EU 
2023/1542.
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	� Servis Srbija 
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Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD, 
Prva južna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,
E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
•	da pozovete korisnički servis: 0800 300 180
•	pošaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs
•	posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate 
fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije. 
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za 
potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Otklanjanje grešaka 

Funkcionalna 
smetnja Mogući uzroci Rešenje

Lampa se ne 
uključuje u 
mraku.

Lampa nije uključena. Uverite se 
da je lampa 
uključena.

Spoljni izvor svetlosti 
simulira dnevnu svetlost 
na solarnom modulu i 
sprečava uključivanje 
lampe.

Postavite 
solarni modul 
na tamnije 
mesto. 

Lampa se ne 
uključuje u 
mraku ili se na 
kratko uključuje.

Punjiva baterija je slaba 
ili neispravna.

Zamenite 
punjivu 
bateriju 
najmanje 
svake 2 
godine.

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje 
prava koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom 
o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu 
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima 
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
-	 besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, 

koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	 zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim 
ovom garancijskom izjavom, u slučaju da opravka 
nije moguća, ili

-	 ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima 
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem 
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, 
prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka 
na proizvodu u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih 
potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata 
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. U istom 
periodu davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni 

račun sa datumom prodaje.
2.	Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 

strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne sile 
na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).

3.	Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: 
velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih 
delova, rđanje, itd.)

4.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5.	Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7.	Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 
protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: LED solarna lampa

Model: Delta-Sport-Nr.: SL-17061, SL-17062

IAN / Serijski broj: IAN: 503528_2504

Proizvođač:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH • Wragekamp 6 • 22397 Hamburg
GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

GARANCIJA I GARANTNI LIST

RS

Srdačno čestitamo!
Ovom kupovinom ste se odlučili za kvalitetan proizvod. 
Upoznajte se sa proizvodom pre nego što počnete da ga 
koristite.

U tu svrhu pažljivo pročitajte sledeće 
uputstvo za korišćenje.

Proizvod koristiti samo na opisani način i za navedenu 
oblast primene. Sačuvajte ova uputstvo za korišćenje. Kada 
proizvod predajete trećem licu, priložite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke
1 x LED-lampa
1 x uputstvo za korišćenje 

Tehnički podaci 
Napajanje energijom preko punjive baterije: 
1 x 1,2 V  AAA, 300 mAh, NiMH

Proizvođači baterija:
HUIXIAN SUNRISE POWER SOURCE CO., LTD 
West Suokelou, Huqiao, Huixian City Henan China
78688790@qq.com

Uvoznik:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Simbol za jednosmerni napon

Ovim Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavljuje 
da je ovaj proizvod usaglašen za osnovnim 
zahtevima i drugim relevantnim odredbama. 

Srpski znak o usaglašenosti

Datum proizvodnje (mesec/godina):  
08/2025

Namenska upotreba 
Ovaj proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu 
na otvorenom i nije predviđen za komercijalnu upotrebu. 
Proizvod je pogodan za dekorativne svrhe. 

Klasa zaštite III

Zaštićeno od prskanja vode

Nije pogodan za opšte osvetljenje prostorija u 
domaćinstvu

RS

Samo za spoljašnju upotrebu

Puni se na sunčevoj svetlosti/svetli u mraku

•	Testirajte svetlosnu funkciju proizvoda stvaranjem stanja 
sumraka, na primer, stavljanjem ruke na solarni panel.

•	Solarni panel treba uvek da bude izložen direktnoj 
sunčevoj svetlosti kako bi se osiguralo optimalno punjenje 
baterije.

Bezbednosne napomene
Važno: Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za 
korišćenje i obavezno ga sačuvajte!

 Opasnost po život! 
•	Nikada ne ostavljajte decu sa ambalažnim materijalom 

bez nadzora. Postoji opasnost od gušenja. 
•	PAŽNJA! Sadrži male baterije koje se mogu progutati! 

Opasnost od gušenja!

 Opasnost od povreda! 

•	Ovaj proizvod mogu da koriste deca 
starija od 8 godina, kao i osobe sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja kada su pod nadzorom ili 
kada su podučeni u pogledu bezbedne 
upotrebe proizvoda i kada razumeju 
opasnosti koje proizilaze iz njegove 
upotrebe. Deca ne smeju da se igraju 
proizvodom. Deca ne smeju da 
obavljaju čišćenje i održavanje bez 
nadzora.

•	Proizvod nije igračka.
•	Pre svake upotrebe proverite da li je proizvod oštećen 

ili pohaban. Proizvod sme da se koristi samo ako je u 
besprekornom stanju!

•	Ne smeju da se vrše nikakve modifikacije na proizvodu!
•	Izvor svetlosti ove svetiljke se ne može zameniti kada 

dođe do kraja radnog veka, već se mora da se zameni 
cela svetiljka.

2.	Vodite računa o tome da proizvod mora biti uključen 
kako bi se akumulatorska baterija mogla napuniti kad je 
sunčano. Ako je akumulatorska baterija napunjena, svjetlo 
na proizvodu uključit će se kada počne padati mrak. 

Napomena: kada postane svjetlije ili se isprazni 
akumulatorska baterija, proizvod će se automatski isključiti. 
Vodite računa o tome da na solarnu ploču ne utječe nijedan 
drugi izvor svjetlosti, npr. dvorišna ili ulična rasvjeta, jer se 
proizvod inače neće uključiti u sumrak ili u tami.

Uključivanje/isključivanje 
proizvoda (sl. A)
Napomena: proizvod ima prekidač za uključivanje/
isključivanje (1a). Potpuno napunjeni proizvod može svijetliti 
cca 6 do 8 sati.
•	Prije prve upotrebe pomaknite prekidač za uključivanje/

isključivanje na ON kako bi se proizvod automatski 
uključio u sumrak.

Napomena: kada postane svjetlije ili se isprazni 
akumulatorska baterija, proizvod će se automatski isključiti.

Umetanje/zamjena akumulatorske 
baterije (sl. B)
PAŽNJA! Radi izbjegavanja mehaničkih i 
električnih oštećenja obratite pozornost na 
sljedeće upute.
Kako biste umetnuli ili zamijenili akumulatorsku bateriju (2), 
postupite kako je prikazano na sl. B.
Napomena: potreban vam je odgovarajući odvijač (ne 
nalazi se u opsegu isporuke).
Napomena: pazite na polove plus/minus akumulatorske 
baterije i na pravilno umetanje. Akumulatorska baterija mora 
se potpuno nalaziti u držaču za bateriju.

Skladištenje, čišćenje
Kada ne koristite proizvod, čuvajte ga uvijek u isključenom, 
suhom i čistom stanju na sobnoj temperaturi. Čistite ga samo 
vlažnom krpom za čišćenje i na kraju ga osušite.
VAŽNO! Proizvod nikad nemojte čistiti oštrim sredstvima za 
čišćenje.

Uputa za zbrinjavanje
 Ovaj simbol označava da uređaj podliježe 

Direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva 
navodi da ovaj uređaj na kraju njegovog 
vijeka trajanja ne smijete odlagati s 

normalnim komunalnim otpadom, već ga morate predati na 
posebno ustrojenim sabirnim mjestima, centrima za reciklažu 
ili tvrtkama za zbrinjavanje. 

HRHR HRHR HR

Puni se na sunčevoj svjetlosti / svijetli u mraku

•	Svjetlosnu funkciju proizvoda ispitajte stvaranjem stanja 
sumraka, npr. prekrivanjem solarnog panela stavljanjem 
ruku na njega.

•	Solarni panel treba uvijek biti izložen izravnoj sunčevoj 
svjetlosti kako bi se osiguralo optimalno punjenje 
akumulatorske baterije.

Sigurnosne napomene
Važno: pažljivo pročitajte ove upute za upotrebu i 
obavezno ih čuvajte!

 Opasnost po život! 
•	Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini 

ambalažnog materijala proizvoda. Postoji opasnost od 
gušenja. 

•	PAŽNJA! Sadrži male baterije koje je moguće progutati! 
Opasnost od gušenja!

 Opasnost od ozljeda! 

•	Djeca u dobi od 8 godina i starija te 
osobe smanjenih psihičkih, osjetilnih 
ili mentalnih sposobnosti odnosno 
osobe s nedostatkom iskustva i znanja 
smiju upotrebljavati ovaj proizvod 
pod nadzorom ili uz upute za njegovu 
sigurnu uporabu te upozorenje na 
eventualne opasnosti tijekom uporabe. 
Djeca se ne smiju igrati proizvodom. 
Čišćenje i korisničko održavanje ne 
smiju izvoditi djeca bez nadzora.

•	Ovaj proizvod nije igračka.
•	Prije svake upotrebe provjerite je li proizvod oštećen 

ili istrošen. Proizvod se smije upotrebljavati samo u 
ispravnom stanju!

•	Na proizvodu se ne smiju izvoditi preinake!
•	Izvor svjetlosti ovoga rasvjetnog tijela ne može se 

zamijeniti; kada izvoru svjetlosti istekne rok trajanja, treba 
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Zaštitite okoliš i ispravno zbrinjavajte.
Baterije/akumulatori ne smiju se odlagati u kućni otpad. 
Budući da mogu sadržavati teške metale, potrebno ih je 
zbrinuti u skladu s odredbama o posebnim kategorijama 
otpada. Kemijski simboli teških metala su sljedeći: Cd = kad-
mij, Hg = živa, Pb = olovo. Stoga vas molimo da rabljene 
ili neispravne baterije/akumulatore odložite na gradskim 
sabirnim mjestima u skladu s Uredbom EU 2023/1542.

Za više informacija o zbrinjavanju istrošenog uređaja 
obratite se svojoj općinskoj ili gradskoj upravi. 
Zbrinite uređaj i ambalažu ekološki. Čuvajte 
ambalažni materijal (kao što su npr. folijske vrećice) 

izvan dohvata djece.

Prilikom odvajanja otpada pripazite na oznake 
ambalažnog materijala. One sadržavaju kratice (a) i 
brojeve (b) sa sljedećim značenjima: 1 – 7: plastika 

/ 20 – 22: papir i karton / 80 – 98: kompozitni materijali. 
Proizvod i ambalažni materijal prikladni su za recikliranje. 
Odložite ih odvojeno od ostalog otpada radi boljeg zbrinja-
vanja. 

Napomene vezane za garanciju i 
usluge servisa
Proizvod je proizveden s velikom pažnjom i pod stalnom 
kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
privatnim krajnjim kupcima na ovaj proizvod daje trogodiš-
nju garanciju od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) 
u skladu s sljedećim odredbama. Garancija se odnosi samo 
na greške u materijalu i obradi. Garancija se ne odnosi na 
dijelove koji su podložni uobičajenom habanju te se stoga 
moraju smatrati potrošenim dijelovima (npr. baterije), niti na 
lomljive dijelove poput sklopki ili dijelova koji su izrađeni od 
stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su isključeni ako je proizvod 
korišten nepropisno ili nepravilno ili ako nije korišten u okviru 
predviđene namjene ili predviđenog opsega uporabe ili ako 
se nisu poštivale odredbe iz uputa za uporabu, osim ako 
krajnji kupac može dokazati da se radi o greški u materijalu 
ili obradi koji se ne temelji na nekoj od gore spomenutih 
okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predočenje izvornog računa. Čuvajte stoga 
izvorni račun. Garancijski rok se načelno ne produžuje usli-
jed eventualnih popravaka na temelju garancije, zakonskog 
jamstva ili kulancije. To se također odnosi i na zamijenjene i 
popravljene dijelove.

 Izbjegavanje materijalne štete! 
•	Vodite računa o tome da solarna ćelija nije zaprljana ili 

prekrivena snijegom i ledom tijekom zime. U protivnom će 
se smanjiti kapacitet solarne ćelije.

•	Imajte na umu da se niske temperature negativno 
odražavaju na životni vijek akumulatorske baterije. 

�Upozorenja u vezi s akumulatorskom 
baterijom!

•	Punite samo ispravne i neoštećene akumulatorske baterije.  
•	Zaštitite akumulatorsku bateriju od mehaničkih oštećenja. 

Opasnost od požara! 
•	Ako iz akumulatorske baterije istječe elektrolitna otopina, 

izbjegavajte kontakt s očima, sluznicom i kožom. 
Zahvaćena mjesta odmah obilno isperite čistom vodom 
i potražite pomoć liječnika. Elektrolitna otopina može 
uzrokovati nadraženja.

•	Akumulatorsku bateriju ili proizvod nemojte nikada puniti 
i čuvati u blizini jakih izvora topline ili otvorenog plamena 
jer to može izazvati eksploziju akumulatorske baterije. 

•	Kontakti za punjenje na akumulatorskoj bateriji ne smiju se 
povezivati metalnim predmetima.

•	Ako je akumulatorska baterija bila izložena snažnom 
udaru, odložite je narednih 30 minuta na vrlo sigurno 
mjesto (npr. u metalni sanduk).

•	Nemojte nikada pokušavati manipulirati akumulatorskom 
baterijom ili proizvodom, obavljati na njima preinake ili ih 
popravljati.

•	Upotrebljavajte samo akumulatorske baterije koje su u 
skladu s tehničkim specifikacijama. Nemojte upotrebljavati 
obične baterije.

Opasnost!
•	Akumulatorska baterija ne smije se bacati u vatru ili 

kratko spajati. Akumulatorska baterija može se pregrijati i 
eksplodirati.

•	Akumulatorska baterija ne smije se rastavljati. 

 OPREZ 
UPOZORENJE:  

Mogućnost strujnog udara!
Ne otvarati kućište proizvoda! 

Postavljanje proizvoda
1.	Odaberite mjesto na kojem je solarna ploča izložena 

izravnoj sunčevoj svjetlosti što je duže moguće.

U slučaju bilo kakvih pritužbi, molimo kontaktirajte prvo niže 
navedeni servisni telefon ili nas kontaktirajte putem e-pošte. 
Ako se radi o garancijskom slučaju, mi ćemo proizvod - po 
našem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili ćemo vam 
vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na temelju garanci-
je ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograničena vaša zakonska prava, 
posebno jamstveni zahtjevi prema dotičnom prodavatelju.
(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari. 
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena nje-
zina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene 
stvari. 
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio 
stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

IAN: 503528_2504

	� Servis Hrvatska 
Tel.:	 0800 777 999 
E-Mail:	 deltasport@lidl.hr

Otklanjanje grešaka 

Neispravnost Mogući uzroci Rješenje

Svjetlo se ne pali 
u mraku.

Svjetiljka nije 
uključena.

Uvjerite se da 
je svjetiljka 
uključena.

Vanjski izvor svjetla 
simulira dnevnu 
svjetlost na solarnom 
modulu i sprječava 
paljenje svjetla na 
svjetiljci.

Postavite solarni 
modul na 
mračnije mjesto. 

Svjetlo se ne 
pali u mraku ili 
se pali samo 
nakratko.

Akumulatorska 
baterija je slaba ili 
neispravna.

Akumulatorska 
baterija mora 
se promijeniti 
najmanje svake 
2 godine.



VON KINDERN FERNHALTEN
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
TENIR LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN OPBERGEN
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI
MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS
OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN
SÄILYTETTÄVÄ LASTEN ULOTTUMATTOMISSA
FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI
SAUGOTI NUO VAIKŲ

HOIA LASTELE KÄTTESAAMATUS KOHAS
UZGLABĀT BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ
GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓ
HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ
UCHOVÁVAŤ MIMO DOSAHU DETÍ
ČUVATI IZVAN DOHVATA DJECE
DRŽATI VAN DOMAŠAJA DECE
A SE ȚINE DEPARTE DE COPII
СЪХРАНЯВАЙТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА
ΝΑ ΦΥΛΆΣΣΟΝΤΑΙ ΜΑΚΡΙΆ ΑΠΌ ΠΑΙΔΙΆ

NICHT INS FEUER WERFEN
DO NOT DISPOSE OF IN FIRE
NE PAS JETER LES PILES AU FEU
NIET IN VUUR WERPEN
NO ARROJAR AL FUEGO
NON GETTARE NEL FUOCO
NÃO ATIRAR PARA O FOGO
MÅ IKKE KASTES I ILD
EI SAA HEITTÄÄ TULEEN
FÅR EJ KASTAS I ELD
NIE WRZUCAĆ DO OGNIA
NEMESTI Į UGNĮ

ÄRA VISKA TULLE
NEMEST UGUNĪ
NE DOBJA TŰZBE
NE METATI V OGENJ
NEHÁZEJTE DO OHNĚ
NEVHADZOVAŤ DO OHŇA
NE BACATI U VATRU
NE BACATI U VATRU
A NU SE ARUNCA ÎN FOC
НЕ ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН
ΝΑ ΜΗΝ ΑΠΟΡΡΊΠΤΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΦΩΤΙΆ

NICHT FALSCH EINLEGEN
DO NOT INSERT INCORRECTLY
NE PAS INSÉRER LES PILES DE MANIÈRE INCORRECTE
NIET VERKEERD INLEGGEN
NO INTRODUCIR INCORRECTAMENTE
NON INSERIRE IN MODO ERRATO
NÃO INSERIR INCORRETAMENTE
MÅ IKKE LÆGGES FORKERT I
EI SAA ASETTAA VÄÄRIN
FÅR EJ SÄTTAS I FELAKTIGT
NIE WKŁADAĆ NIEPOPRAWNIE
NEĮDĖTI KLAIDINGAI

ÄRA SISESTA VALESTI
NEIEVIETOT NEPAREIZI
NE HELYEZZE BE ROSSZ IRÁNYBAN
NE NAPAČNO VSTAVLJATI
NEVKLÁDEJTE ŠPATNĚ
NEVKLADAŤ NESPRÁVNE
NE UMETATI POGREŠNO
NE UMETATI POGREŠNO
A NU SE INTRODUCE GREȘIT
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ НЕПРАВИЛНО
ΝΑ ΜΗΝ ΓΊΝΕΤΑΙ ΕΣΦΑΛΜΈΝΗ ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ

NICHT DEFORMIEREN ODER BESCHÄDIGEN
DO NOT DEFORM OR DAMAGE
NE PAS DÉFORMER/ENDOMMAGER LES PILES
NIET VERVORMEN/BESCHADIGEN
NO DEFORMAR/DAÑAR
NON DEFORMARE / DANNEGGIARE
NÃO DEFORMAR/DANIFICAR
MÅ IKKE DEFORMERES/BESKADIGES
EI SAA VAURIOITTAA MEKAANISESTI
FÅR EJ DEFORMERAS/SKADAS
NIE DEFORMOWAĆ/NIE USZKADZAĆ
NEDEFORMUOTI / NEPAŽEISTI

ÄRA DEFORMEERI/KAHJUSTA
NEDEFORMĒT/NEBOJĀT
NE DEFORMÁLJA / NE SÉRTSE MEG
NE DEFORMIRATI/POŠKODOVATI
NEDEFORMUJTE/NEPOŠKOZUJTE
NEDEFORMOVAŤ/NEPOŠKODZOVAŤ
NE DEFORMIRATI/OŠTEĆIVATI
NE DEFORMISATI/OŠTEĆIVATI
A NU SE DEFORMA SAU DETERIORA
НЕ ДЕФОРМИРАЙТЕ/НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΠΑΡΑΜΟΡΦΏΝΕΤΕ/ΚΑΤΑΣΤΡΈΦΕΤΕ

NICHT ÖFFNEN ODER AUSEINANDERNEHMEN
DO NOT OPEN OR DISMANTLE
NE PAS OUVRIR OU DÉMANTELER LES PILES
NIET OPENEN/NIET DEMONTEREN
NO ABRIR/NO DESARMAR
NON APRIRE / SMONTARE
NÃO ABRIR NEM DESMONTAR
MÅ IKKE ÅBNES/SKILLES AD 
EI SAA AVATA TAI PURKAA OSIIN
FÅR EJ ÖPPNAS ELLER DEMONTERAS
NIE ROZMONTOWYWAĆ
NEATIDARYTI / NEARDYTI

ÄRA AVA EGA VÕTA KOOST LAHTI
NEATVĒRT/NEIZJAUKT
NE NYISSA KI ÉS NE SZEDJE SZÉT
NE ODPIRATI/RAZSTAVLJATI
NEOTEVÍREJTE/NEROZEBÍREJTE
NEOTVÁRAŤ/NEROZOBERAŤ
NE OTVARATI/RASTAVLJATI
NE OTVARATI/NE RASTAVLJATI
A NU SE DESCHIDE SAU DEZASAMBLA
НЕ ОТВАРЯЙТЕ/НЕ РАЗГЛОБЯВАЙТЕ
ΜΗΝ ΑΝΟΊΓΕΤΕ / ΜΗΝ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΊΤΕ

UNTERSCHIEDLICHE TYPEN UND MARKEN NICHT MITEINANDER MI-
SCHEN
DO NOT MIX DIFFERENT TYPES OR BRANDS
NE PAS MÉLANGER DES MARQUES OU DES TYPES DE PILES DIFFÉRENTS
NOOIT VERSCHILLENDE SYSTEMEN, MERKEN EN TYPES GELIJKTIJDIG 
GEBRUIKEN
NO MEZCLAR SISTEMAS, MARCAS Y TIPOS DIFERENTES
NON UTILIZZARE CONTEMPORANEAMENTE SISTEMI, MARCHE E TIPI 
DIFFERENTI
NÃO MISTURAR DIFERENTES MARCAS OU TIPOS
BRUG ALDRIG FORSKELLIGE SYSTEMER, MÆRKER OG TYPER SAMTIDIGT
ÄLÄ KÄYTÄ SAMANAIKAISESTI ERI TYYPPISIÄ TAI MERKKISIÄ PARISTO-
JA
BLANDA INTE OLIKA TYPER ELLER MÄRKEN
NIE ŁĄCZYĆ Z BATERIAMI INNYCH MAREK LUB RODZAJÓW
SKIRTINGŲ SISTEMŲ, PREKIŲ ŽENKLŲ IR TIPŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA KASUTA KORRAGA ERINEVAID SÜSTEEME, KAUBAMÄRKE EGA TÜÜPE
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT DAŽĀDU SISTĒMU, RAŽOTĀJU UN TIPU BATERIJAS
SOHA NE HASZNÁLJON EGYIDEJŰLEG KÜLÖNBÖZŐ RENDSZEREKET, 
MÁRKÁKAT ÉS TÍPUSOKAT
NE UPORABLJATI HKRATI RAZLIČNIH ZNAMK ALI VRST
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE SOUČASNĚ RŮZNÉ SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKDY NEPOUŽÍVAŤ SÚČASNE RÔZNE SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKAD NE KORISTITI ISTOVREMENO RAZLIČITE SUSTAVE, MARKE I TIPOVE
NIKADA NE KORISTITI RAZLIČITE SISTEME, BRENDOVE I TIPOVE U ISTO VREME
A NU SE AMESTECA DIFERITE TIPURI DE BATERII SAU DIN MĂRCI DIFE-
RITE
НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЕДНОВРЕМЕННО РАЗЛИЧНИ СИСТЕМИ, 
МАРКИ И ТИПОВЕ
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΠΟΤΈ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ ΣΥΣΤΉΜΑΤΑ, ΜΆΡΚΕΣ ΚΑΙ 
ΤΎΠΟΥΣ ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ
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NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
DO NOT MIX NEW AND USED
NE PAS MÉLANGER DES PILES NEUVES ET USAGÉES
NOOIT NIEUWE EN GEBRUIKTE BATTERIJEN DOOR ELKAAR GEBRUIKEN
NO MEZCLAR PILAS NUEVAS Y USADAS
NON UTILIZZARE INSIEME BATTERIE NUOVE E USATE
NÃO MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS
BLAND ALDRIG NYE OG BRUGTE BATTERIER
ÄLÄ KÄYTÄ VANHOJA PARISTOJA UUSIEN KANSSA
BLANDA INTE GAMLA OCH NYA BATTERIER
NIE ŁĄCZYĆ UŻYWANYCH I NOWYCH BATERII
NAUJŲ IR NAUDOTŲ BATERIJŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA SEGA OMAVAHEL UUSI JA KASUTATUD PATAREISID
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT JAUNAS UN LIETOTAS BATERIJAS
SOHA NE KEVERJE AZ ÚJ ÉS A HASZNÁLT ELEMEKET
NIKOLI NE MEŠATI NOVIH IN RABLJENIH BATERIJ
NIKDY NEKOMBINUJTE NOVÉ  A POUŽITÉ BATERIE
NIKDY NEKOMBINOVAŤ NOVÉ A POUŽITÉ BATÉRIE
NIKAD MIJEŠATI NOVE I RABLJENE BATERIJE
NIKADA NE MEŠATI NOVE I KORIŠĆENE BATERIJE
A NU SE AMESTECA BATERII UZATE CU BATERII NOI
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ НОВИ И УПОТРЕБЯВАНИ БАТЕРИИ
ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΑΝΑΜΙΓΝΎΕΤΕ ΝΈΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΈΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ

NICHT LADEN
DO NOT CHARGE
NE PAS RECHARGER LES PILES
NIET HERLADEN
NO RECARGAR
NON RICARICARE
NÃO RECARREGAR
MÅ IKKE GENOPLADES
EI SAA LADATA
FÅR EJ ÅTERUPPLADDAS
NIE ŁADOWAĆ PONOWNIE
NEĮKRAUTI

ÄRA LAE
NELĀDĒT
NE TÖLTSE ÚJRA
NE POLNITI
NENABÍJEJTE
OPÄTOVNE NENABÍJAŤ
NE PUNITI
NE PUNITI
A NU SE ÎNCĂRCA
НЕ ПРЕЗАРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΊΖΕΤΕ

NICHT IN WASSER TAUCHEN ODER IM REGEN STEHEN LASSEN
DO NOT TO RAIN OR WATER IMMERSION
NE PAS PLONGER LES PILES DANS L’EAU NI LES LAISSER SOUS LA PLUIE
NIET IN WATER DOMPELEN OF IN DE REGEN LATEN STAAN
NO SUMERGIR EN AGUA NI EXPONER A LA LLUVIA
NON IMMERGERE IN ACQUA O LASCIARE ALLA PIOGGIA
NÃO MERGULHAR EM ÁGUA NEM EXPOR À CHUVA
MÅ IKKE NEDSÆNKES I VAND ELLER EFTERLADES I REGN
EI SAA UPOTTAA VETEEN TAI JÄTTÄÄ SATEESEEN
FÅR INTE SÄNKAS NED I VATTEN ELLER STÅ I REGN
NIE ZANURZAĆ W WODZIE I NIE NARAŻAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU
NENARDINTI Į VANDENĮ IR NELAIKYTI LIETUJE

ÄRA KASTA VETTE EGA JÄTA VIHMA KÄTTE
NEGREMDĒT ŪDENĪ VAI NEATSTĀT LIETŪ
NE MERÍTSE VÍZBE, ÉS NE HAGYJA ESŐBEN
NE POTAPLJATI V VODO ALI PUŠČATI NA DEŽJU
NEPONOŘUJTE DO VODY A NENECHÁVEJTE NA DEŠTI
NEPONÁRAŤ DO VODY ALEBO NENECHÁVAŤ NA DAŽDI
NE URANJATI U VODU ILI OSTAVLJATI NA KIŠI
NE POTAPATI U VODU I NE OSTAVLJATI NA KIŠI
A NU SE SCUFUNDA ÎN APĂ SAU LĂSA ÎN PLOAIE
НЕ ПОТАПЯЙТЕ ВЪВ ВОДА ИЛИ НЕ ОСТАВЯЙТЕ ПОД ДЪЖДА
ΜΗΝ ΤΙΣ ΒΥΘΊΖΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΡΌ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΙΣ ΑΦΉΝΕΤΕ ΣΤΗ ΒΡΟΧΉ

NICHT KURZSCHLIESSEN
DO NOT SHORT-CIRCUIT
LA PILE PEUT EXPLOSER OU COULER LORSQU’ELLE EST COURT-CIRCUITÉE
NIET KORTSLUITEN
NO PONER EN CORTOCIRCUITO
NON COLLEGARE IN CORTO CIRCUITO
NÃO PROVOCAR CURTO-CIRCUITO
MÅ IKKE KORTSLUTTES
EI SAA OIKOSULKEA
FÅR EJ KORTSLUTAS
NIE ZWIERAĆ
NEATLIKTI TRUMPOJO JUNGIMO

ÄRA LASE TEKKIDA LÜHISEL
NEIZVEIDOT ĪSSAVIENOJUMU
NE ZÁRJA RÖVIDRE
NE POVZROČATI KRATKEGA STIKA
NEZKRATUJTE
NESKRATOVAŤ
NE KRATKO SPAJATI
NEMOJTE KRATKO SPAJATI
A NU SE SCURTCIRCUITA
НЕ СВЪРЗВАЙТЕ НАКЪСО
ΜΗΝ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΏΝΕΤΕ

AUF RICHTIGES EINLEGEN ACHTEN
INSERT CORRECTLY
RESPECTER LES POLARITÉS (+/-)
POLARITEIT (+/-) IN ACHT NEMEN
RESPETAR LA POLARIDAD (+/-)
RISPETTARE LA POLARITÀ (+/-)
RESPEITAR A POLARIDADE (+/-)
VÆR OPMÆRKSOM PÅ POLARITETEN (+/-)
HUOMIOI NAPAISUUS (+/-)
OBSERVERA POLERNAS PLACERING (+/–)
SPRAWDZIĆ PRAWIDŁOWĄ BIEGUNOWOŚĆ (+/-)
LAIKYTIS POLIŠKUMO (+/-)

SISESTA ÕIGESTI
IEVĒROT POLARITĀTI (+/-)
ÜGYELJEN A POLARITÁSRA (+/-)
UPOŠTEVATI POLARNOST (+/-)
DODRŽUJTE POLARITU (+/-)
DODRŽOVAŤ POLARITU (+/-)
UMETNUTI ISPRAVNO
VODITI RAČUNA O POLARITETU (+/-)
A SE RESPECTA POLARITATEA
СПАЗВАЙТЕ ПОЛЯРНОСТТА (+/-)
ΠΡΟΣΟΧΉ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΚΌΤΗΤΑ (+/-)
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